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*ka """"hk(aw)-   dry up (MD0837)

*ka"hkaw-akana"m-e"wa    TA    stick
 M   ka"hkawakanamg"w    he drubs him with a stick
*ka"hk-eso-wa    AI    scorch
 F   ka"hkeso"wa    he dries up, gets scorched
*ka"hk-ete"-wi    II    scorch
 F   ka"hkete"wi    it dries up, gets scorched

*ka """"nt-, *ka """"nči-, *ka """"ns-   push (MD0846)

*ka"nč-i"nkwe"-htaw-e"wa    TA    face
 O   ka"nči"nkwe"tta    make faces at s.o.
*ka"nči-ka"te"-n-e"wa    TA    push
 O   ka"nčika"te"n    push s.o.’s leg
*ka"nči-ka"te"-škaw-e"wa    TA    push
 O   ka"nčika"te"škaw    s.o.’s leg with foot or body
*ka"nči-ki-wa    AI    grow
 M   ka"hčekew    he grows pushing through ground
*ka"nči-peθ-e"wa    TA    push
 O   ka"nčipin    push
*ka"nči-pweči-kani    NI    file
 C   ka"hčipočikan    file
*ka"nči-t-en-amwa    TI    reach
 C   ka"hčitinam    he reaches, gets it with effort by hand
*ka"nči-we"p-ah-amwa    TI    fling
 M   ka"hčwg"paham    he flings it with a shove by instrument
*ka"nči-we"p-en-amwa    TI    fling
 M   ka"hčwg"penam    he flings it with a push by hand
*ka"nči-we"p-eni-ke"-wa    AI    push
 O   ka"nčiwe"pinike"    push
*ka"nči-we"p-ešk-amwa    TI    shove
 M   ka"hčwg"peskam    he shoves it into motion with a kick
*ka"nči-we"p-eški-ke"-wa    AI    push
 O   ka"nčiwe"piškike"    push
*ka"ns-ehkam-i"-wa    AI    run
 O   ka"nsakkami"    run off, hurry away
*ka"nt-a"xkw-en-amwa    TI    push
 M   ka"hta"hkonam    he pushes it into a solid
*ka"nt-a"xkw-en-e"wa    TA    push
 M   ka"hta"hkongw    he pushes him into a solid
*ka"nt-aθa"mwi-wa    AI    push
 M   ka"htanamow    he pushes his breath or wind
*ka"nt-en-amaw-e"wa    TA    push
 M   ka"htenamowgw    he pushes it for him
*ka"nt-eni-kani    TA    push
 O   ka"ntinikan    push cart, wheelbarrow
*ka"nt-eθ-ecih-e"wa    TA    drive
 M   ka"htengsehgw    he drives him on, urges him on
*ka"nt-exkwe"-n-e"wa    TA    push
 O   ka"ntikkwe"n    push s.o.’s head
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*kaka"nč-i"nkwe"-htaw-e"wa    TA    face
 O   kaka"nči"nkwe"ttaw    make faces at s.o.

*ka """"si""""-   wipe, rub, wash

*ka"si"-h-amaw-e"wa    TA    wipe
 C   ka"si"hamawa"w    he wipes, washes it for him
*ka"si"-h-ela"kan-a"pow-i    NI    wash
 C   ka"si"hiya"kana"poy    dishwater
*ka"si"-h-ela"kane"-wa    AI    wash
 C   ka"si"hiya"kane"w    he washes dishes
*ka"si"-hšim-e"wa    TA    wipe
 C   ka"si"sime"w    he wipes him on something
*ka"si"-ka"č-inwa    AI    wipe
 F   ka"si"ka"činwa    he wipes his foot
*ka"s-i"nkw-awi-ke"-wa    AI    wash
 C   ka"si"hkwa"ke"w    he washes faces
*ka"s-i"nkwe"-n-e"wa    TA    wash
 C   ka"si"hkwe"ne"w    he washes his face for him
*ka"s-i"nkwe"-wa    AI    wash
 C   ka"si"hkwe"w    he washes his (own) face
*ka"si"-tempe"-ho-wa    AI    wipe
 F   ka"si"tepe"howa    he wipes his head
*ka"si"-θenčye"-ho-wa    AI    wipe
 F   ka"si"neče"howa    he wipes his hands
*ka"si"-θenčye"-n-e"wa    TA    wash
 C   ka"si"čihče"ne"w    he washes his hands for him
*ka"si"-y-a"peθk-ah-amwa    TI    wipe
 C   ka"siya"piskaham    he wipes it as a metal
*ka"si"-y-a"pi-wa    AI    wipe
 C   ka"siya"piw    he wipes his (own) eyes
*ka"si"-y-i"nkwe"-ho-wa    AI    wipe
 F   ka"si"kwe"howa    he wipes his face

*ka """"šk-   scrape (MD858)

*ka"šk-a"p-en-e"wa    TA    scratch
 M   ka"skapeng"w    he scratches him in the eye
*ka"šk-a"θpene"-wa    AI    itch
 M   ka"ska"hpengw    he has the itch
*ka"šk-a"xkw-ahi-ka"te"-wi    NI    scrape
 M   ka"ska"hkwaheka"tg"w    scraped substance
*ka"šk-a"xkw-ahi-kani    NI    scrape
 M   ka"ska"hkwahekan    scraped substance
*ka"šk-a"xkwi-te"-wi    II    scratch
 M   ka"ska"hkitgw    it gets scratched on brambles
*ka"šk-ahi-ka"so-wa    AI    scrape
 M   ka"skaheka"sow    he is scraped
*ka"šk-ahi-ka"te"-wi    II    scrape
 M   ka"skaheka"tg"w    it is scraped
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*ka"šk-am-e"wa    TA    scrape
 M   ka"skamgw    he scrapes him clean in eating
*ka"šk-anči-ke"-wa    AI    eat
 M   ka"skahčekg"w    he eats something all up
*ka"šk-ant-ah-amaw-e"wa    TA    scrape
 F   ka"škatahamawe"wa    he scrapes it for him
*ka"šk-ant-amwa    TI    scrape
 M   ka"skahtam    he scrapes it clean in eating
*ka"šk-apahk-eni-ke"-wa    AI    scratch
 M   ka"skapa"hkenekg"w    he scratches at the wall
*ka"šk-en-amwa    TI    scratch
 M   ka"skenam    he scratches it
*ka"šk-en-e"wa    TA    scratch
 M   ka"skengw    he scratches him
*ka"ški-pwel-eso-wa    AI    scratch
 M   ka"skepongsow    he scratches himself
*ka"ški-pweta"-wa    PT    scratch
 M   ka"skepota"w    he scratches, claws it
*ka"ški-θake"-wa    AI    itch
 M   ka"skenakg"w    his penis itches
*ka"ški-θe�šiwe"-wa    AI    itch
 M   ka"skeng"�sew    his testicles itch
*ka"ka"šk-a"θpene"-wa    AI    itch
 M   ka"ka"ska"hpengw    he has the itch
*ka"ka"šk-a"xkw-ah-amwa    TI    scrape
 M   ka"ka"ska"hkwaham    he scrapes it as wood or solid
*ka"ka"šk-a"xkw-ahi-ka"te"-wi    NI    scrape
 M   ka"ka"ska"hkwaheka"tg"w    scraped substance
*ka"ka"šk-a"xkw-ahi-kani    NI    scrape
 M   ka"ka"ska"hkwahekan    scraped substance
*ka"ka"šk-a"xkw-ahw-e"wa    TA    scrape
 M   ka"ka"ska"hkwahgw    he scrapes him as wood or solid
*ka"ka"šk-ah-amwa    TI    scrape
 M   ka"hka"skaham    he scrapes it, makes scrapings of it
*ka"ka"šk-ahi-ka"so-wa    AI    scrape
 M   ka"ka"skaheka"sow    he is scraped
*ka"ka"šk-ahi-ka"te"-wi    II    scrape
 M   ka"ka"skaheka"tg"w    it is scraped
*ka"ka"šk-ahw-e"wa    TA    scrape
 M   ka"hka"skahgw    he scrapes him, makes scraping of him
*ka"ka"šk-ečye"-h-amwa    TA    scrape
 O   ka"ka"škeči"�ank    he scrapes it
*ka"ka"šk-ehtawake"-wa    II    itch
 M   ka"ka"skghtawakgw    his ear itches
*ka"ka"šk-en-amwa    TI    scratch
 M   ka"ka"skenam    he scratches it
*ka"ka"šk-en-e"wa    TA    scratch
 M   ka"ka"skengw    he scratches him
*ka"ka"šk-esi-wa    AI    itch
 M   ka"ka"skesew    he itches
*ka"ka"ški-čyexke"-wa    AI    itch
 M   ka"ka"skeče"hkgw    his buttocks itch
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*ka"ka"ški-kahkwan-wa    AI    itch
 M   ka"ka"skeka"hkwan    his shin itches
*ka"ka"ški-neθkwe"-wa    AI    itch
 M   ka"ka"skeng"hkiw    his upper arm itches
*ka"ka"ški-pwa"me"-wa    AI    itch
 M   ka"ka"skepwamg"w    his thigh itches
*ka"ka"ški-pweči-ke"-wa    AI    scratch
 M   ka"ka"skepočekg"w    he scratches something
*ka"ka"ški-pwel-e"wa    TA    scratch
 M   ka"ka"skepong"w    he scratches, claws him
*ka"ka"ški-pwel-eso-wa    AI    scratch
 M   ka"ka"skepongsow    he scratches, claws himself
*ka"ka"ški-pweta"-wa    PT    scratch
 M   ka"ka"skepota"w    he scratches, claws it
*ka"ka"ški-site"-wa    AI    itch
 M   ka"ka"skesetg"w    his foot or toe itches
*ka"ka"ški-tempe"-wa    AI    itch
 M   ka"ka"sketg"hpgw    his head itches
*ka"ka"ški-θa"ne"-wa    AI    itch
 M   ka"ka"skenang"w    his calf itches
*ka"ka"ški-θake"-wa    AI    itch
 M   ka"ka"skenakg"w    his penis itches
*ka"ka"ški-θenčye"-wa    AI    itch
 M   ka"ka"skeng"hčiw    his hand or finger itches
*ka"ka"ški-θe�šiwe"-wa    AI    itch
 M   ka"ka"skeng"�sewgw    his testicles itch

*ka """"škepya""""-   razor, shave (MD0862)

*ka"škepya"-či-kani    NI    razor
 O   ka"škipa"čikan    razor
*ka"škepya"-či-ke"-wa    AI    shave
 O   ka"škipa"čike"    shave

*ka """"w-   rough, prickly (MD0870)

*ka"w-a"htekw-iwi-wa    AI    tree
 M   ka"wa"htekowew    he is a rough stick or tree
*ka"w-a"peθk-    NA    grindstone
 M   ka"wa"pgh    grindstone
*ka"w-a"xkwi-myanšy-a    NA    bush
 M   ka"wa"hkomyah    prickly ash bush
*ka"w-ay-ehke"-wa    AI    quill
 O   ka"wayikke"    do quill work
*ka"w-esi-wa    AI    rough
 F   ka"wesiwa    he is rough
*ka"w-i"nkwe"-y-i-wa    AI    frown
 C   ka"wi"hkwe"yiw    he frowns
*ka"wi-pweči-kani    NI    file
 F   ka"wipočikani    file
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*kaya"w-a"xkwi-myanšy-a    NA    prickly ash
 M   kaya"wa"hkomyah    prickly ash bush

*ka """"xp-   scrape, crunch (MD0876)

*ka"xp-anči-ke"-wa    AI    eat
 M   ka"hpahčekg"w    he eats things clean
*ka"xp-ehθak-    NA    white ash
 M   ka"hpghnak    white ash tree
*ka"xpi-hšin-wa    AI    scraping
 M   ka"hpehsen    he falls scraping; he steps scraping
*ka"xpi-hθen-wi    II    scraping
 M   ka"hpehngn    it falls scraping
*ka"xp-we"we"-wi    II    scraping
 M   ka"hpiwgw    it makes a scraping sound
*ka"ka"xpi-hšin-wa    AI    scrape
 M   ka"ka"hpehsen    he falls scraping; he steps scraping
*ka"ka"xpi-hθen-wi    II    scrape
 M   ka"ka"hpehngn    it falls scraping

*kakwa """"le�lak-   frightful (MD0892)

*kakwa"le�laki-h-e"wa    TA    frightful
 C   kakwa"hyakihe"w    he does something frightful to him
*kakwa"le�laki-na"kw-esi-wa    AI    frightful
 C   kakwa"hyakina"kosiw    he is of frightful appearance

*kama """"čiw-   scalp dance (MD0905)

*kama"čiwi-hšimo-wa    AI    dance
 C   kama"čiwisimo"w    he dances the scalp dance, the joy dance

*kana """"t-, *kana """"či-   still (MD0906)

*kana"či-hšin-wa    AI    still
 M   kana"čehsen    he lies still
*kana"či-hta"-wa    PT    slow
 F   kena"čihtowa    he makes it slow
*kana"či-hθen-wi    II    still
 M   kana"čehnen    it lies still
*kana"či-ka"pawi-wa    AI    motionless
 M   kana"čekapowew    he stands motionless
*kana"či-�ta"-wa    AI    still
 M   kana"če�taw    he holds still
*kana"t-a"kamyi-we"-hθen-wi    II    splash
 M   kana"ta"kamiwg"hnen    it splashes with quiet sound of water
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*kanaw-   watch, tend, care, attention (MD907)

*kanaw-a"p-a"kane"-hi-ke"-wa      AI    spyglass
 C   kanawa"pa"kane"hike"w    he uses a spyglass
*kanaw-a"p-a"kani    NI    spyglass
 C   kanawa"pa"kan    spyglass
*kanaw-a"pam-ekwe"w-esi-wa    AI    watch
 C   kana"pamiko"wisiw    he is cared for by higher powers
*kanaw-a"pam-eso-wa    AI    look
 C   kanawa"pamiso"w    he looks upon himself
*kanaw-a"panči-ka"so-wa    AI    guarded
 M   kana"pahčeka"sow    he is guarded
*kanaw-a"panči-ka"te"-wi    II    watch
 M   kana"pahčeka"tg"w    it is watched, guarded
*kanaw-a"pant-amaw-e"wa    TA    look at
 O   kanawa"pantamaw    look at for s.o.
*kanaw-a"pant-wi-waki    AI    watch
 M   kana"pahtowak    they watch each other
*kanaw-a"p-awi-ke"-wa    AI    observe
 C   kanawa"pa"ke"w    he observes
*kanaw-a"p-wike"-wa    AI    tend
 C   kanawa"poke"w    he tends the house
*kanaw-e"lent-ahi-ke"-wa    AI    tend
 C   kanawe"yihtahike"w    he tends things
*kanawi-hči-ka"so-wa    AI    kept
 M   kana"wehčeka"sow    he is kept
*kanawi-hči-ka"te"-wi    II    kept
 M   kana"wehčeka"tg"w    it is kept, maintained
*kanawi-h-e"wa    TA    maintains
 M   kana"wehgw    he maintains, supports him
*kanawi-h-etwi-waki    AI    married
 M   kana"wehgtowak    they are married to each other
*kanawi-hta"-wa    PT    maintain
 M   kana"wehtaw    he maintains, supports it
*kanawi-htaw-e"wa    TA    keeps
 M   kana"wehtuwg"w    he keeps it for him
*kanawi-ht-en-e"wa    TA    entrust
 M   kano"htengw    he entrusts something to him
*kanawi-tepexkw-e"-wa    AI    watch
 C   kanawitipiskwe"w    he watches at night
*ka"kanawi-h-e"wa    TA    maintain
 M   ka"kanawehgw    he maintains, supports him
*ka"kanawi-hta"-wa    PT    maintain
 M   ka"kanawehtaw    he maintains, supports it

*kap(at)(e"""")-, kap(aw)   out of a liquid, serve food (MD0915)

*kap-a�či-kan-ye"k-eni    NI    table-cloth
 C   apasčikane"kin    table-cloth
*kapat-a"h-wel-e"wa    TA    bring
 C   kapata"hoye"w    he brings him to shore
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*kapate"-hw-e"wa    TA    take
 C   kapate"hwe"w    he takes him from water by tool
*kapate"-n-a"�so-wa    AI    unload
 C   kapate"na"sow    he unloads (a boat), puts things ashore
*kapate"-n-amwa    TI    beach
 C   kapate"nam    he beaches it (canoe)
*kapate"-n-e"wa    TA    take
 C   kapate"ne"w    he takes him from water by hand
*kapate"-we"p-ah-amwa    TI    beach
 C   kapate"we"paham    he beaches it (canoe)
*kapate"-weni    NI    portage
 C   kapatowin    a portage, setting ashore
*kapate"-y-a"hw-ekwi-wa    AI    to shore
 C   kapate"ya"hoko"w    he is washed to shore
*kapate"-y-a"�ši-wa    AI    to shore
 C   kapate"ya"siw    he is blown to shore
*kapaw-en-amwa    TI    to shore
 C   kapa"nam    he pulls it to shore
*kapawi-a"hw-ekwi-wa    AI    to shore
 C   kapa"ya"hoko"w    he drifts to shore
*kapawi-pahtawi-wa    AI    land
 C   kapa"pahta"w    he runs to land
*kapawi-we"p-en-e"wa    TA    to shore
 C   kapa"we"pine"w    he tosses him ashore

*kap(e"""")-   pass (MD0919)

*kape"-ki"šek-    XP    day
 C   kape"-ki"sik    all day
*kap-ehki-hšim-e"wa    TA    past
 M   kapg"hkehsemg"w    he lets him go past
*kap-ehki-hθeta"-wa    PT    past
 M   kapg"hkehneta"w    he lets it go past

*kašk-   close; manage, control (MD0921)

*kašk-a"peθk-ahw-e"wa    TA    lock
 O   kaška"pikka�w    lock s.o. in; imprison s.o.
*kašk-eso-wa    AI    endure
 O   keškiso    he endures
*kašk-ešihw-e"wa    TA    can
 F   kaškešihwe"wa    he can drive him off
*kaški-htaw-ete"-wi    II    buy
 F   kaškihta"te"wi    it is bought
*kaški-pahtawi-wa    AI    able
 O   kaškipatto"    be able to run
*kaški-poko-wa    AI    able
 F   kaškipoko"wa    he is able to float
*kašk-iwe"w-esi-wa    AI    succeed
 O   kaškiwe"wisi    succeed; manage (to do s.t.)
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*kašk-iwehkaw-e"wa    TA    manage
 F   kaški"hkawe"wa    he manages to consort with him
*kašk-owe"-wa    AI    get
 F   kaškowe"wa    he gets what he asks

*kaw-   down, to prostration (MD0947)

*kaw-a"hkat-a�θemwe"-wa    AI    lean
 C   kawa"hkatastimwe"w    he has lean horses
*kaw-a"hkate"-wa    AI    starve
 C   kawahkate"w    he starves
*kaw-a"hpi-h-e"wa    TA    laugh
 M   kawa"hpehgw    he rolls over laughing at him
*kaw-a"hpi-wa    AI    laugh
 M   kawa"hpew    he rolls over laughing
*kaw-a"htekwe"-wa    AI    fell
 C   kawa"htikwe"w    he fells trees
*kaw-a"hw-ete"-wi    II    down
 C   kawa"hote"w    it tips over in drifting
*kaw-a"�θeta"-wa    PT    blow
 O   kawa"ssito"n    blow s.t. over
*kaw-a"xkwi-�le"-wa    AI    fall
 O   kawa"kkosse"    fall over
*kaw-a"xkwi-�le"-wi    II    fall
 O   kawa"kkosse"    fall over
*kaw-ašken-aθ-e"wa    TA    stuff
 M   kawa"skenang"w    he stuffs him to prostration
*kaw-ašken-aθ-eso-wa    AI    stuff
 M   kawa"skenangsow    he stuffs himself (with food)
*kaw-aškene"-wa    AI    full
 M   kawa"skengw    he is full to prostration
*kaw-at-a"pa"we"-wa    AI    freeze
 C   kawata"pa"we"w    he freezes immersed, wet to prostration
*kaw-atem-e"wa    TA    freeze
 C   kawatime"w    he freezes him to prostration
*kaw-en-amaw-e"wa    TA    down
 C   kawinamawe"w    he moves it down for him, onto him
*kawi-hšimo-n-al-e"wa    TA    down
 C   kawisimonahe"w    he places him as if he had lain down
*kawi-hšimo-pali-ho-wa    AI    down
 C   kawisimopayiho"w    throws himself in reclining position
*kawi-hšimo-θotaw-e"wa    TA    down
 C   kawisimototawe"w    he lies down beside him
*kawi-hšin-wa    AI    fall
 M   kawe"hsen    he falls flat, tips over
*kawi-hθen-wi    II    fall
 M   kawe"hnen    it falls flat, tips over
*kaw-ikahw-e"wa    TA    down
 C   kawikahwe"w    he chops him down
*kawi-pali-ho-wa    AI    down
 C   kawipayiho"w    he throws himself down
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*kawi-pali-wa    AI    fall
 C   kawipayiw    he falls over
*kawi-peθ-eso-wa    AI    down
 C   kawipitiso"w    he pulls himself down
*kawi-pwel-e"wa    TA    chop
 O   kawipo"n    chop s.t. down by sawing (tree)
*kawi-�le"-makat-wi    II    fall
 O   kuwisse"mekat    it falls over
*kawi-�le"-wa    AI    fall
 O   kawisse"    fall
*kawi-�le"-wi    II    fall
 O   kawisse"    fall
*kaw-iwe"p-ah-amwa    TI    down
 C   kawiwe"paham    he knocks it down by a shot
*kawi-we"p-ahw-e"wa    TA    down
 C   kawiwe"pahwe"w    he knocks him down by a shot
*kawi-we"pak-eso-wa    AI    fling
 M   kawe"wg"pakesow    he flings himself prostrate
*kawi-we"p-en-etwi-waki    AI    down
 C   kawiwe"pinito"wak    they throw each other down
*kawi-we"p-eškaw-e"wa    TA    down
 C   kawiwe"piskawe"w    he knocks him down by foot

*ke """"hšawi-   loose (MD0970)

*ke"hšawi-hšin-wa    AI    loose
 M   kg"hsawe"hsen    he (spear) is loose on the handle

*ke """"hte""""-   old (MD0971)

*ke"hte"-ayak-    NA    old
 C   ke"hte"-ayak    old folks
*ke"hte"-ken-wi    II    old
 F   ke"hte"kenwi    it gets old
*ke"hte"-lenyiw-a    NA    old
 C   ke"hte"yiniw    old man
*ke"hte"-θkwe"w-i-wa    AI    old
 C   ke"hte"skwe"wiw    she is an old woman
*ke"hte"w-i-wa    AI    age
 C   ke"hte"wiw    he ages

*ke """"kw-   what, something (MD0972)

*ke"kw-a"ni    NI    what
 C   ke"kwa"n    what
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*ke """"�s-   in time (MD0974)

*ke"�s-ehkaw-en-amwa    TI    hold
 M   kg"�sghkonam    he gets hold of it in time

*ke """"sip-   fold, make tidy

*ke"sip-a"xkw-eni-ka"te"-wi    II    bundle
 M   kg"sepa"hkoneka"tg"w    it is folded into a bundle
*ke"sip-ela"kane"-wa    AI    tidy
 O   ke"sipina"kane"    tidy up the dishes
*ke"sip-en-amwa    TI    fold
 M   kg"sepgnam    he folds it up, he uselessly handles it
*ke"sip-en-e"wa    TA    fold
 M   kg"sepgng"w    he folds him (shawl) up
*ke"sipi-hšim-wa    TA    tidy
 O   ke"sipiššim    make tidy, put in order
*ke"sipi-hθeta"-wa    PT    neat
 O   ke"sipissito"n    make tidy, put in order
*ke"sipi-naw-ekw-atwi    II    tidy
 O   ke"sipina"kot    look tidy
*ke"sipi-naw-ekw-esi-wa    AI    neat
 O   ke"sipina"kosi    look neat, be tidy in appearance
*ke"sipi-peso-wa    AI    tidy
 O   ke"sipipiso    be tidy (in dress)
*ke"sipi-pete"-wi    II    tidy
 O   ke"sipipite"    be neatly dressed, wrapped
*ke"sipi-we"p-en-amwa    TI    neat
 O   ke"sipiwe"pina"n    put s.t. away neatly
*ke"sipi-we"p-en-e"wa    TA    neat
 O   ke"sipiwe"pin    put s.t. away neatly
*ke"sip-ye"k-en-amwa    TI    arrange
 O   ke"sipi"kina"n    make tidy, arrange neatly
*ke"sip-ye"k-en-e"wa    TA    arrange
 O   ke"sipi"kin    make tidy, arrange neatly
*ke"sip-ye"ki-�le"-wa    II    fold
 O   ke"sipi"kisse"    fold

*ke(t)-   your (possessive)

*ket-ahθay-em-a    NA    skin
 F   ketasa"ma    your skin
*ket-ahθay-em-i    NI    buck-skin
 F   ketasa"mi    your buck-skin
*ket-a�seny-em-i    NI    stone
 F   ketasenimi    your stone
*ket-aθemw-ehs-em-a    NA    dog
 F   ketanemo"hema    your dog
*ket-ayawi-weni    NI    tool
 F   ketayo"weni    your tool
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*ke-wi"θkwe"-hpiči-kani    NI    bundle
 F   kewi"hkwe"pičikani    your bundle

*kečkye""""-   old (MD0980)

*kečkye"-weni    NI    old
 F   kehkye"weni    old age

*kehtem-   lazy (MD0981)

*kehtem-a"�θ-o-wa    AI    lazy
 O   kittima"sso    be lazy because of the sun’s heat
*kehtem-a"t-esi-wa    AI    lazy
 O   kittima"tisi    live a lazy life
*kehtem-ečye"-so-wa    AI    lazy
 O   kittimiči"so    be lazy because of the heat
*kehtemi-ho-wa    AI    lazy
 C   kihtimiho"w    he is lazy

*kek-   have (MD0984)

*kek-a"htekw-a    NA    cob
 M   keka"htek    cob of indian corn with grains on it
*kek-a"siya"ne"-wa    AI    wear
 C   kika"siya"ne"w    he wears a breech clout
*kek-api-h-e"wa    TA    having
 F   kekapihe"wa    he sits having him
*kek-awe"-si-wa    AI    have
 C   kikawe"siw    he has body hair
*kek-ehθe"-wa    AI    splinter
 M   kekg"hngw    he gets a splinter in his skin
*kek-eka"-wa    AI    having
 F   kekeke"wa    he dances having something
*kek-i"lenwe"-hšin-wa    AI    with
 F   keki"nenwe"šinwa    he has the fat on
*kek-i"lenwe"-hθen-wi    II    with
 F   keki"nenwe"senwi    it has the fat on
*keki-hšin-wa    AI    having
 F   kekišinwa    he lies having something
*keki-ka"pawi-wa    AI    stand
 M   keke"ka"powew    he stands holding something
*keki-θenčye"-ka"pawi-wa    AI    with
 F   kekineče"ka"pa"wa    he stands with something in hand
*keki-θenčye"-wohθe"-h-e"wa    TA    with
 F   kekineče"wose"he"wa    he makes him walk with s.t. in hand
*kek-oθak-api-wa    AI    with
 F   keko"nakapiwa    he sits with a canoe
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*kelaw-   lie, speak (MD0992)

*kelawi-ht-am-e"wa    TA    liar
 M   keno"htamgw    he thinks or calls him a liar
*kelawi-sk-e"wi-m-e"wa    TA    lie
 M   keno"hkgwemg"w    he lies to him
*kelawi-sk-eni    NI    lie
 M   keno"hken    lie
*kelawi-t-amwa    TI    speak
 F   kano"tamwa    he speaks to it
*kelawi-t-wi-waki    AI    address
 F   kano"tiwaki    they address each other
*kelawi-θaw-eso-wa    AI    address
 F   kano"na"so"wa    he is addressed
*kelawi-θ-etwi-h-e"wa    TA    address
 F   kano"netihe"wa    he confers with him
*kelawi-θ-etwiso-wa    AI    address
 F   kano"netisowa    he confers with himself
*kelaw-i-wa    AI    speak
 F   kanawiwa    he speaks
*kelawi-weni    NI    speak
 F   kanawiweni    speaking

*kelek-   mix (MD0994)

*kelek-ečye"-n-amwa    TI    mix
 M   keng"kečinam    he mixes it in as whole bodies
*kelek-ečye"-n-e"wa    TA    mixes
 M   keng"kečing"w    he mixes him in whole bodies

*kelip-   quick, clever (MD0997)

*kelip-a"xkwe"-ya"-wi    II    quick
 O   kinipa"kkwe"ya"    grow quickly (underbrush)
*kelip-ašk-ya"-wi    II    quick
 O   kinipiška"    grow quickly (grass)
*kelipi-pak-ya"-wi    II    quick
 O   kinipipaka"     grow quickly (leaves)

*kemi(wan)-   rain (MD0999)

*kemiwan-a"pow-    NI    rainwater
 O   kimiwana"po"    rain water
*kemiwan-emi-wa    AI    rain
 M   keme"wangmew    he is caught in the rain
*kemi-ya"-wi    II    rain
 F   kemiya"wi    it rains
*kemi-ya"wi-hta"-wa    PT    rain
 F   kemiya"wihtowa    he makes it rain
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*kemo""""t-, kemo""""s-   steal (cf. ki""""m-) (MD1001)

*kemo"t-amaw-e"wa    TA    steal
 C   kimotamawe"w    he steals (it) from him
*kemo"t-amaw-etwi-waki    AI    steal
 C   kimotama"to"wak    they steal (it) from each other
*kemo"t-en-e"wa    PT    steal
 O   kimo"tin    steal s.t.

*kenli(w)-   eagle (MD1006)

*kenli-hs-ehsa    NA    eagle
 M   kene"hsgh    young eagle
*kenliw-ay-a"n-    NA    eagle
 C   kihiwaya"n    eagle feather garment

*kent(aw)-, *kenči-   sink, immerse (MD1008)

*kenči-pah-e"wa    TA    run
 O   kenčipe�a"t    he runs away from him
*kenči-pahtawi-t-amwa    TI    run
 O   kenčipettwa"tank    he runs away with it
*kent-a"xki-hθen-wi    II    sink
 M   kghta"hkihngn    it sinks into or lies snugly in a solid
*kent-a"xkw-ah-amwa    TI    drive
 M   kghta"hkwaham    he drives it snugly, firmly in a solid
*kent-a"xkw-ahw-e"wa    TA    drive
 M   kghta"hkwahgw    he drives him firmly into a solid
*kent-a"xkwi-hšin-wa    AI    sinks
 M   kghta"hkihsen    he sinks into a solid
*kent-aški-�ta"-wa    AI    grass
 M   kghta"ske�taw    he goes into the grass or brush
*kentaw-en-amwa    TI    immerse
 C   kihta"nam    he immerses it by hand
*kentaw-en-e"wa    TA    immerse
 C   kihta"ne"w    he immerses him by hand
*kentaw-epye"-hw-e"wa    TA    immerse
 M   kghta"pi"hg"w    he immerses him using a tool
*kentaw-epye"-n-e"wa    TA    immerse
 M   kghta"pi"ng"w    he immerses him by hand, he dips him
*kentaw-epye"-�ta"-wa    AI    immerse
 M   kghta"pi"�taw    he immerses himself
*kentawi-pali-h-o-wa    AI    under water
 C   kihta"payiho"w    he throws himself under water
*kentawi-pali-wa    AI    under water
 C   kihta"payiw    he goes under water
*kentawi-�ta"-wa    AI    crawl
 M   kghta"�taw    he crawls in somewhere
*kentaw-i-wa                   AI    dive
 F   kotawiwa                    he dives
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*kentawi-wel-e"wa              TA    dive
 F   kotawiwene"wa               he conveys him into the water
*kake"ntaw-en-e"wa    TA    immerse
 C   kake"hta"ne"w    he immerses him by hand

*kenw(aw)-   long (MD1012)

*kenw-a"čyemo-wa    AI    long
 F   kenwa"čimowa    he talks long
*kenw-a"pye"k-eht-a�θemw-a    NA    long
 M   kenuapi"kghta"�nem    long haired hound
*kenw-a"pye"k-ehtawak-ay-a    NA    long
 C   kinwa"pe"kihtawakay    long eared creature
*kenw-a"pye"k-en-amwa    TI    long
 O   kinwa"pi"kina"n    make (s.t. rope-like) longer
*kenw-a"pye"k-en-e"wa    TA    long
 O   kinwa"pi"kin    make (s.t. rope-like) longer
*kenwaw-axkamik-ya"-wi    II    long
 O   kino"kkamika"    be a long stretch of land
*kenwaw-ehkwet-amwa    TI    long
 O   kino"kkota"n    cut longer
*kenwawi-hta"-wa    PT    long
 O   kinwa"tto"n    make s.t. longer, taller
*kenwawi-htaw-e"wa    TA    long
 C   kinwa"htawe"w    he makes it long for him
*kenwawi-ya"-wi    II    long
 O   keno"ya"    it is long
*kenw-e"k-ehkwet-amwa    TI    cut
 O   kinwe"kikkota"n    cut long(er)
*kenw-e"k-ehkweθ-e"wa    TA    cut
 O   kinwe"kikkon    cut long(er)
*kenw-e"ki-h-e"wa    TA    long
 O   kinwe"ki�    make long(er)
*kenw-e"ki-hta"-wa    PT    long
 O   kinwe"kitto"n    make long(er)
*kenw-e"ki-ht-amaw-e"wa    TA    long
 O   kinwe"kittamaw    make s.t. long(er) for s.o.
*kenw-e"ki-htaw-e"wa    TA    long
 O   kinwe"kittaw    make s.t. long(er) for s.o.
*kenw-ehkwet-amaw-e"wa    TA    long
 O   kino"kkotamaw    cut s.t. long for s.o.
*kenw-i"ntemya"-makat-wi    II    deep
 O   kenwi"ntema"mekat    it is deep water
*kenwi-ki-wa    AI    long
 M   keni"kew    he grows long, tall
*kenwi-�či-ken-wi    II    grow
 M   kenu"�čikgn    it grows or is roundish and elongated
*kenw-o"te"-hsi    NI    long
 F   keno"te"hi    long lodge
*kaka"nw-a"nexkwe"-wa    AI    long
 M   kaka"nuanečkow    he has long hair
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*kaka"nw-a"pye"k-atwali    II    long
 M   kaka"nuapi"katon    they are long strings
*kaka"nw-a"pye"k-ehte"-wa    AI    ear
 M   kaka"nuapi"kghtgw    he has long ears
*kaka"nw-a"pye"k-esi-waki    AI    string
 M   kaka"napi"kesewak    they are long strings
*kaka"nw-a"xkw-atwali    II    long
 M   kaka"nuahkwaton    they are long (boards, sticks)
*kaka"nw-a"xkw-esi-waki    AI    long
 M   kaka"nuahkosewak    they are long solids, tall trees
*kaka"nw-a"xkwi-ka"te"-wa    AI    long
 O   kaka"nwa"kkoka"te"    have long legs
*kaka"nw-a"xkwi-ka"te"-ya"-wi     II    long
 O   kaka"nwa"kkoka"te"ya"    have long legs
*kaka"nw-anakwi-wa    AI    sleeve
 M   kaka"nwanakow    he has long sleeves
*kaka"nw-ehše"-wa    AI    long
 F   kaka"noše"wa    he is long eared
*kaka"nw-exkwe"-wa    AI    long
 F   kaka"nohkwe"wa    he is long haired
*kaka"nwi-kašye"-hs-i-wa    NA    bear
 F   kaka"nwikaše"hiwa    bear
*kaka"nwi-kašye"-wa    AI    long
 F   kaka"nwikaše"wa    he has long claws

*kenwešye""""w-   fish, pike (MD1023)

*kenwešye"wi-myaw-ekw-anwi    II    fish
 C   kinose"wima"kwan    it smells fishy
*kenwešye"w-i-wa    AI    fish
 C   kinose"wiw    he is a fish

*kep-   block (see also *kepw) (MD1033)

*kep-a"peθk-ah-amwa    TI    close
 C   kipa"piskaham    he closes or locks it with or as a metal
*kep-a"θake"-škaw-e"wa    TA    block
 F   kepa"nake"škawe"wa    he blocks the hole for him
*kep-a"xkw-ah-amwa    TI    close
 M   kepa"hkwaham    he closes it up as or with a solid
*kep-a"xkw-ahi-ka"te"-wi    II    cover
 M   kepa"hkwahgka"tg"w    it is covered up, closed
*kep-a"xkw-ahw-eso-wa    AI    shut
 M   kepa"hkwahosow    he shuts himself in, he is shut in
*kep-a"xkw-ahw-etwi-wikamik-      NI    jail
 M   kepa"hkwahotiwikamek    jail
*kep-a"xkw-en-amwa    TI    close
 M   kepa"hkonam    he closes it up
*kep-a"xkw-en-e"wa    TA    close
 M   kepa"hkongw    he closes him up as or with solid object
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*kep-a"xkw-ešk-amaw-e"wa    TA    block
 F   kepa"hkoškamawe"wa    he blocks it for him
*kep-a"xkw-eškawi-wa    AI    shut
 M   kepa"hkoskaw    he goes shut; his door moves shut
*kep-a"xkw-eškawi-wi    II    shut
 M   kepa"hkoskaw    it goes shut; its door moves shut
*kep-a"xkw-ete"-wi    II    block
 M   kepa"hkotgw    it is blocked
*kep-ahi-ke"-mikat-wi    II    enclosure
 F   kepahike"mikatwi    there is building of enclosures
*kep-ahw-etwi-weni    NI    close
 C   kipahoto"win    mutual imprisoning
*kep-akol-e"wa    TA    cover
 M   kepa"kongw    he hangs him to cover an opening
*kep-akota"-wa    PT    cover
 M   kepa"kotaw    he hangs it to cover an opening
*kep-anči-kani    NI    stopper
 F   kepačikani    stopper, cork
*kep-ane"-we"-n-e"wa    TA    choke
 O   kipine"we"n    choke, strangle
*kep-ane"-we"-peθ-e"wa    TA    choke
 O   kipine"we"pin    choke, strangle
*kep-ane"-we"-škaw-e"wa    TA    choke
 O   kipine"we"škaw    choke
*kep-aθa"mw-ahpite"-wi    II    block
 M   kepa"na"mahpetg"w    it is tied to block passage of air
*kep-ehθak-ah-amwa    TI    shut
 M   kepg"hnakaham    he boards it (a barrel or box) shut
*kep-esi-wa    II    blocked
 C   kipisiw    he is blocked up or closed
*kep-eškawi-wi    II    block
 M   kepg"skaw    it is blocked
*kep-etone"-n-amwa    TI    cover
 M   kepe"tongnam    he covers the mouth of it with his hand
*kep-etone"-�ta"-wa    AI    cover
 M   kepe"tong"�taw    he covers or closes his mouth
*kep-i"nkwe"-h-e"wa    TA    swollen
 M   kepi"hkihgw    he gives him a swollen eye
*kepi-hči-ka"te"-wi    II    block
 M   kepe"hčekatg"w    it is blocked or closed off
*kepi-hta"-wa    PT    block
 M   kepe"htaw    he makes it to block or to be blocked
*kepi-hθeta"-wa    PT    block
 M   kepe"hnetaw    he lays it so as to block something
*kepi-pet-amwa    TI    shut
 C   kipipitam    he pulls it shut
*kep-iškwa"nč-i    XP    doorway
 C   kipiskwa"hč    in the doorway
*kep-iškwa"nt-api-wa    AI    block
 C   kipiskwa"htapiw    he sits blocking the door
*kep-iškwa"nt-e    XP    doorway
 F   kepiškwa"te    in the doorway
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*kepi-we"p-en-amwa    TI    shut
 C   kipiwe"pinam    he throws it shut
*ka"kep-i"nkwe"-h-e"wa    TA    swollen
 M   ka"kepi"hkihgw    he gives him both eyes swollen
*kekye"p-a"či    XP    foolish
 O   keki"pa"č    foolishly
*kekye"p-a"si-na"kw-esi-wa    AI    silly
 O   kaki"pa"sina"kosi    look silly, foolish
*kekye"p-ehše"-m-e"wa    TA    deaf
 O   kaki"pišše"m    deafen, cause to be deaf
*kekye"p-i"nkwe"-so-wa    AI    blind
 F   kekye"pi"kwe"sowa    he is blinded
*kekye"p-i"nkwe"-wa    AI    blind
 F   kekye"pi"kwe"wa    he is blind

*kepo""""hk-   dew, damp (MD1056)

*kepo"hk-an-    NI    dew
 M   kepo"hkan    dew
*kepo"hk-axkamik-ya"-wi    II    damp
 O   kipo"kkakkamika"    be damp ground
*kepo"hk-esi-wa    AI    damp
 O   kipo"kkisi    be damp
*kepo"hki-hθen-wi    II    damp
 O   kipo"kkissin    be damp
*kepo"hki-ki"šek-atwi    II    damp
 O   kipo"kkiki "šikat    be a damp day
*kepo"hk-ye"k-atwi    II    damp
 O   kipo"kki"kat    be damp, of s.t. cloth like

*kepw-   surround, cover (see also *kep) (MD1058)

*kepw-a"pye"-�t-amwa    TI    surround
 M   kepuape"�tam    he surrounds, besieges it
*kepw-a"pye"-�taw-e"wa    TA    surround
 M   kepuape"�tawgw    he surrounds, besieges him
*kepw-a"-wi    II    close
 C   kipwa"w    it closes
*kepw-a"xkw-ah-amwa    TI    button
 M   kepuahkwaham    he buttons it
*kepw-a"xkw-ahi-ka"te"-wi    II    button
 M   kepuahkwaheka"tg"w    it gets or is buttoned
*kepw-a"xkw-ahi-kana    NA    button
 M   kepuahkwahekan    button
*kepw-an-a"pa"kwe"-wa    AI    drown
 O   kipona"pa"kwe"    drown
*kepw-aški-hšin-wa    AI    cover
 M   kepuaskehsen    he lies covered with grass
*kepw-aški-hθen-wi    II    cover
 M   kepuaskehngn    it lies covered with grass
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*kepw-ečye"-n-amwa    TI    enclose
 M   kepu"či"nam    he holds it enclosed in his hand
*kepw-ečye"-n-e"wa    TA    enclose
 M   kepu"či"ng"w    he holds him enclosed in his hand
*kepw-esi-kani    NI    cover
 M   kepo"sekan    instrument for covered cooking
*kepw-eškaw-e"wa    TA    surround
 F   kepoškawe"wa    he surrounds him, besieges him
*kepw-eškawi-wi    II    shut
 F   kepoške"wi    it goes shut
*kepwi-kwa"t-amwa    TI    shut
 F   kepo"kwa"tamwa    he sews it shut
*kepwi-kwa"te"-wi    II    seamed
 M   kepu"kuatg"w    it (moccasin) is seamed along the middle
*ka"kepwi-kwa"te"-wi    II    seamed
 M   ka"kepokuatg"w    it (moccasin) is seamed along the middle

*ke�s-   cold (MD1067)

*ke�si-naw-ekw-esi-wa    AI    cold
 O   kissina"kosi    appear cold, or colder
*ke�si-nawi-makat-wi    II    cold
 O   kessina"mekat    it is cold weather
*ke�si-tepexk-atwi    II    cold
 M   kg�sitgpg"hkat    it is a cold night
*ke�si-ya"-wi    NI    cold
 F   kesiya"wi    it is cold weather

*ke�t-, *ke�či-   big (MD1062)

*ke�č-elenyiw-a    NA    old
 M   kg�č-eng"niw    old man
*ke�č-elenyiw-i-wa    AI    man
 M   kg�č-eng"niwew    he is an old man, he is senile
*ke�či-kamy-ehs-    NI    sea
 M   kg�čekame"hsgh    dear little sea
*ke�či-kamy-enki    XP    sea
 C   kihčikami"hk    in the sea
*ke�či-ken-wi    II    old
 F   kehčikenwi    it is old
*ke�či-ki-wa    AI    old
 F   kehčikiwa    he is old
*ke�či-na"kw-anwi    II    big
 C   kihčina"kwan    it looks big
*ke�či-na"kw-esi-wa    AI    big
 C   kihčina"kosiw    he looks big
*ke�či-neθk-enki    XP    right
 C   kihčiniskihk    at the right
*ke�č-iwehkaw-e"wa    TA    care for
 F   kehči"hkawe"wa    he takes good care of him
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*ke�č-iwehkaw-eso-wa    AI    close
 M   kg�čiahkasow    he hangs back, keeps close
*ke�t-e"lent-a"kw-anwi    II    important
 C   kiste"yihta"kwan    it is important
*ke�t-e"lent-a"kw-esi-wa    AI    important
 C   kiste"yihta"kosiw    he is important
*ke�t-e"lent-amwa    TI    respect
 C   kiste"yihtam    he respects, esteems; glorifies it

*ke�t-   hold, seize, fasten (MD1072)

*ke�t-a"pam-e"wa    TA    fixedly
 F   kehta"pame"wa    he looks fixedly at him
*ke�t-a"pant-amwa    TI    fixedly
 F   kehta"patamwa    he looks fixedly at it
*ke�t-a"xkw-ah-amwa    TI    fasten
 M   kg�ta"hkwaham    he fastens it to wood or solid
*ke�t-a"xkw-ah-e"wa    TA    fasten
 M   kg�ta"hkwahgw    he fastens him to wood or solid
*ke�t-a"xkw-ahpiso-wa    AI    tied fast
 M   kg�ta"hkwahpesow    is tied fast to wood or solid
*ke�t-ahpiso-wa    AI    bundle
 M   kg�ta"hpesow    he bundles himself up
*ke�t-akočin-wa    AI    hang
 M   kg�takočen    he hangs near a fixed place
*ke�t-el-amwa    TI    shoot
 M   kg�tgnam    he shoots it at close range
*ke�t-elaw-e"wa    TA    shoot
 M   kg�tgnawgw    he shoots him at close range

*kesi""""(p)-   wash, wipe, scrub, scrape, scratch, itch (MD1078)

*kesi"-čya"θe"-wa    AI    nose
 O   kesi"ča"ne"    he wipes his nose
*kesi"-h-amwa    TI    wipe
 M   kese"ham    he wipes it off, he wipes it out
*kesi"-hθak-eni-ke"-wa    AI    wash
 O   kisi"ssakinike"    wash things, do some washing
*kesi"-hw-eso-wa    AI    wipe
 M   kese"hosow    he wipes himself off
*kesi"-la"kane"-wa    AI    wash
 O   kisi"na"kane"    wash dishes
*kesi"p-a"xkw-eni-ka"te"-wi    II    rub
 M   kese"pa"hkoneka"tg"w    it is rubbed as wood
*keši"p-a"wikane"-wa    AI    itchy
 O   kiši"pa"wakane"    have an itchy back
*keši"p-a"wikan-wa    AI    itchy
 O   kiši"pa"wakan    have an itchy back
*keši"p-ehtawake"-wa    AI    itch
 O   keši"petto"ke"    his ear itches
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*kesi"p-ehte"-h-e"wa    TA    clean
 M   kese"pghtghg"w    he cleans his ear for him
*kesi"p-ehte"-hw-eso-wa    AI    clean
 M   kese"pghtghosow    he cleans his ear
*keši"p-ehte"-wa    AI    itch
 M   kese"pghtgw    he has an itching ear
*keši"p-ekwayawe"-wa    AI    itch
 O   keši"pekoyuwe"    his neck itches
*keši"p-en-e"wa    TA    scratch
 F   keši"pene"wa    he scratches him
*keši"p-eno-wa    AI    itch
 F   keši"peno"wa    he itches
*keši"p-i"-wa    AI    itch
 O   keši"pi"    he itches, scratches himself
*keši"pi-čya"θe"-wa    AI    itch
 O   keši"peča"ne"    his nose itches
*keši"pi-ka"te"-wa    AI    itch
 O   keši"peka"te"    his leg itches
*keši"pi-peso-wa    AI    tidy
 O   keši"pipiso    be tidy (in dress)
*keši"pi-peta"-wa    PT    scratch
 O   keši"pepito"t    he scratches it
*keši"pi-peθkwan-wa    AI    itch
 O   keši"pepikkwan    his back itches
*keši"pi-site"-wa    AI    itch
 O   keši"pesite"    his foot itches
*keši"pi-ški"nšekwe"-wa    AI    itch
 O   keši"peški"nšekwe"    his eye itches
*keši"pi-tempe"-no-wa    AI    scratch
 F   keši"petepe"no"wa    he scratches his head
*keši"pi-tempe"-wa    AI    itch
 O   keši"pentipe"    his head itches
*keši"pi-twiye"-wa    AI    itchy
 O   kiši"pitiye"    have an itchy ass
*keši"pi-θenčye"-wa    AI    itch
 O   keši"peninči"    his hand itches
*kesi"p-we"-škawi-wa    AI    scraping
 O   kesi"pwe"ška"    he moves with scraping noise
*kesi"p-we"we"-škawi-wa    AI    scraping
 O   kesi"pwe"we"ška"    he moves with repeated scraping noise
*kesi"p-ye"k-ah-amaw-e"wa    TA    wash
 O   kisi"pi"ka�amaw    wash s.t. for s.o.
*kesi"p-ye"k-ahi-ke"-wa    AI    wash
 O   kisi"pi"ka�ike"    wash clothes
*kesi"p-ye"k-en-amaw-e"wa    TA    wash
 C   kisi"pe"kinamawe"w    he washes it for him
*kesi"p-ye"k-eni-ke"-wa    AI    wash
 C   kisi"pe"kinike"w    he washes things
*kesi"p-ye"k-eni-site"-wa    AI    wash
 C   kisi"pe"kinisite"w    he washes his (own) feet
*kesi"p-ye"k-i"nkwe"-wa    AI    wash
 O   kesi"pi"ki"nkwe"    he washes his face
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*kesi"p-ye"ki-kwe"we"-wa    AI    wash
 O   kisi"pi"kikwe"we"    wash one’s neck
*kesi"p-ye"ki-štikwa"ne"-n-    TA    wash
 C   kisi"pe"kistikwa"ne"ne"w    he washes his head for him
*kesi"p-ye"ki-štikwa"ne"-wa    AI    wash
 C   kisi"pe"kistikwa"ne"w    he washes his (own) head
*kesi"p-ye"ki-θ-e"wa    TI    wash
 O   kisi"ssakina"n    wash s.t.
*kesi"-θenčye"-hšin-wa    AI    wipe
 O   kisi"ninči"ššin    wipe/wash one’s hands
*kesi"-y-i"nkwe"-n-e"wa    TA    wash
 F   kesi"kwe"ne"wa    he washes his face for him
*kesi"-y-i"nkwe"w-o-wa    AI    wash
 O   kisi"nkwe"wo    wash/wipe one’s face

*keši-   wound, hurt (MD1088)

*keši-hšim-e"wa    TA    wound
 C   kisisime"w    he impales him
 Sh  nikiššima    I hurt him from throwing him down

*kešy(e""""w)-, *kešya""""w-  hot, fast; care, be kind; envious (MD1090)

*kešy-a"či-h-e"wa    TA    kind
 F   keša"čihe"wa    he is kind to him
*kešy-a"či-h-etwi-waki    AI    kind
 F   keša"čihetiwaki    they are kind to each other
*kešy-a"či-na"kw-esi-wa    AI    gentle
 F   keša"čina"kosiwa    he looks gentle
*kešy-a"h-wel-e"wa    TA    fast
 M   kesiahongw    he conveys him fast
*kešy-a"h-weta"-wa    PT    fast
 M   kesiahotaw    he conveys it fast
*kešy-a"hwi-wa    AI    fast
 M   kesiahow    he paddles or swims fast
*kešy-a"kam-esi-kani    NI    kettle
 C   kisa"kamisikan    tea kettle
*kešy-a"kam-esi-ke"-wa    AI    heat
 C   kisa"kamisike"w    he heats water
*kešy-a"peθk-esi-kan-a"htekw-i    NI    stove
 M   kesiapghkesekana"htek    stovepipe
*kešy-a"t-e"lem-e"wa    TA    kind
 F   keša"te"neme"wa    he thinks kindly of him
*kešy-a"t-e"lent-wi-waki    AI    kind
 F   keša"te"netiwaki    they think kindly of each other
*kešy-a"wahso-wa    AI    care
 O   kiša"wasso    protect/take care of one’s offspring
*kešya"w-e"lem-iwe"-wa    AI    envy
 M   kesiawg"nemewg"w    he envies someone, people
*kešya"w-e"lent-amwa    TI    envious
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 O   keša"we"ntam    he is envious
*kešy-ah-amwa    TI    fast
 M   kesiaham    he paddles or swims fast
*kešy-akočin-wa    AI    fast
 C   kisi"kočin    he flies fast, speeds along
*kešy-aθa"mwi-wa    AI    fast
 M   kesiana"mow    he breathes fast
*kešy-axkamik-ete"-wi    II    warm
 O   kišakkamikite"    be warm ground
*kešye"w-eni-ke"-wa    AI    stir
 F   keše"wenike"wa    he stirs the fire
*kešye"wi-hta"-wa    PT    rapidly
 M   kesiahtaw    he makes or builds it rapidly
*kešy-ehkawi-pahtawi-wa    AI    run
 O   kiši"kka"patto"    run fast
*kešy-esi-kani    NI    heater
 M   kese"sekan    heater, pot for steaming
*kešy-esi-ke"-wa    AI    heat
 O   kišisike"    cause heat
*kešy-esi-ke"-wi    II    heat
 O   kišisike"    cause heat
*kešy-esw-ani    NI    fever
 M   kesiiswan    fever
*kešy-eškawi-čiwan-wi    II    fast
 C   kisiska"čiwan    it flows fast
*kešy-eškaw-ohθe"-wa    AI    fast
 C   kisiska"hte"w    he walks fast, runs
*kešyi-čiwan-wi    II    flow
 O   kiši"čiwan    flow fast, run fast
*kešyi-h-e"wa    TA    fast
 M   kesi"hg"w    he makes him (as a sleigh) go fast
*kešyi-hta"-wa    PT    fast
 M   kesi"htaw    he makes it go fast
*kešyi-mo-wa    AI    anger
 C   kisi"mo"w    he speaks angrily
*kešyi-paho-θ-ekwi-wa    AI    fast
 M   kesi"pahonekow    he rides fast (on horseback)
*kešyi-pali-wa    AI    fast
 C   kisi"payiw    he goes fast
*kešyi-pali-wi    II    fast
 C   kisi"payiw    it goes fast
*kešyi-�t-amwa    TI    angry
 C   kisi"stam    he is angry at it
*kešyi-ta"pya"-so-wa    AI    fast
 C   kisi"ta"pa"so"w    he drives fast
*kešyi-wohθe"-wa    AI    walk
 O   kiši"wosse"    walk fast

*ket(aw)-, *keči-, *kes-   out of enclosure (MD1115)

*keč-i"-wa    AI    forth
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 F   keči"wa    he goes forth; he (sun) rises
*keči-hkwaniye"-s-amwa    TI    boil
 M   keče"hkoneyg"sam    he boils off its skin or husk
*keči-hkwaniye"-si-kana    TA    corn
 M   keče"hkoneyg"sekan    hard corn boiled out in lye
*keči-hkwaniye"-si-ke"-wa    AI    boil
 M   keče"hkoneyg"sekew    he boils kernels out of corn
*keči-hkwaniye"-sw-e"wa    TA    boil
 M   keče"hkoneyg"si"w    he boils off his skin or husk
*keči-kwa"škwaθ-wa    AI    jump
 O   kičikwa"škoni    jump off (e.g. a vehicle/horse)
*keči-pah-e"wa    TA    escape
 O   kičipa�    escape from s.o.
*keči-pah-iwe"-wa    AI    escape
 O   kičipa�iwe"    run away
*keči-pahtawi-wa    AI    run
 M   keče"pahtaw    he runs forth
*keči-pweta"-wa    PT    cut
 O   kičipo"to"n    cut out, excise s.t. by sawing
*keči-�le"-wa    AI    out
 F   kečise"wa    he runs out
*keči-�ta"-wa    AI    come forth
 M   keče"�taw    he comes forth, moves from tight fit
*keči-ta"pya"θ-e"wa    TA    drag
 O   kičita"pa"n    drag s.o. out (from somewhere)
*keči-we"p-ah-amwa    TI    knock
 M   keče"wg"paham    he knocks, flings it forth by tool
*keči-we"p-ahw-e"wa    TA    knocks
 M   keče"wg"pahgw    he knocks, flings him forth by tool
*keči-we"p-en-amwa    TI    toss
 M   keče"wg"penam    he tosses it forth
*kes-a"pi-wa    AI    peep
 F   kesa"piwa    he peeps in
*ket-a"wal-e"wa    TA    forth
 M   keta"wangw    he brings, leads, conveys him forth
*ket-a"wal-etwi-waki    AI    forth
 M   keta"wangtowak    they come forth in single file
*ket-a"wata"-wa    PT    forth
 M   keta"wataw    he brings, leads, conveys it forth
*ket-ahw-ete"-wi    II    out
 F   ketahote"wi    it is conveyed out
*ket-akočin-wa    AI    out
 M   keta"kočen    he tumbles out
*ket-akote"-wi    II    out
 M   keta"kotgw    it tumbles out
*ketaw-eškawi-wi    II    out
 F   keta"ške"wi    it goes out
*ketawi-h-amwa    TI    pry
 M   keta"ham    he pries it out
*ketawi-ke"-wa    AI    finish
 M   keta"kg"w    he finishes his food
*ket-ehθak-ah-amwa    TI    out
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 M   ketg"hnakaham    he pries it out of wood
*ket-ehθak-ahw-e"wa    TA    out
 M   ketg"hnakahg"w    he pries him out of wood
*ket-en-amaw-e"wa    TA    out
 F   ketenahawe"wa    he takes it out for him
*ket-en-e"wa    TA    forth
 M   ketg"ng"w    he takes him forth, out of tight fit
*ket-eso-wa    AI    forth
 F   ketesowa    he comes forth in the heat
*ket-ešk-a"xkw-en-amwa    TI    free
 M   ketg"ska"hkonam    he frees it from where it is held solid
*ket-ešk-a"xkw-en-e"wa    TA    free
 M   ketg"ska"hkongw    he frees him from where he is held
*ket-ešk-esi-wa    AI    vivacious
 F   keteškesiwa    he is vivacious
*ket-ešk-i"-h-e"wa    TA    escape
 F   keteški"he"wa    he escapes from him
*ket-ešk-i"-wa    AI    escape
 F   keteški"wa    he gets free, escapes
*ket-o"te"-wa    AI    out
 F   keto"te"wa    he crawls out
*ket-oθaki-hšin-wa    AI    out
 M   keto"nake"hsen    he falls out of the canoe
*ket-we"we"-hta"-wa    PT    noise
 C   kito"we"hta"w    he makes noise (on it)
*ket-we"we"-nkwa"m-i-wa    AI    snore
 C   kito"we"hkwa"miw    he snores
*ket-we"we"-wi    II    noise
 M   keto"wgw    it (a gun) makes a noise, report
*ket-we"we"-ye"k-a"�θen-wi    II    noise
 C   kito"we"ye"ka"stan    it noisily flaps as cloth
*ket-wohθe"-wa    AI    forth
 M   keto"hngw    he walks forth, out
*ka"ket-we"-wa    AI    cry out
 M   ka"ketow    he cries out, he gives forth a vocal noise
*ka"ket-we"we"-�θen-wi    II    rustle
 M   ka"ketowg"�new    it rustles or creaks in the wind
*ka"ket-we"we"-te"-wi    II    cook
 M   ka"ketowg"tg"w    it cooks noisily, sizzles, sputters
*ka"ket-we"we"-wi    II    sound
 M   ka"ketowg"w    it gives forth a sound, there is a sound
*kekye"t-a"mehki-�le"-wa    AI    come
 F   kekye"ta"mehkise"wa    he comes forth from the ground

*ketak-   mottled, spotted (MD1116)

*ketak-a"lwiwe"-wa    AI    mottle
 F   ketaka"nowe"wa    he is mottled on his tail
*ketak-a"p-osw-a    NA    lynx
 M   keta"ka"pos    lynx
*ketak-a�θemw-a    NA    spotted
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 M   keta"ka�ngm    spotted dog
*ketak-eθwa    AI    mottled
 M   keta"ken    he is mottled, spotted, of many colors
*ketak-i"kwane"-wa    AI    spotted
 M   keta"kekong"w    he has spotted feathers
*ketak-ya"-wi    II    mottled
 M   keta"ki"w    it is mottled, spotted, of many colors
*ketak-ye"k-ani    NI    calico
 M   keta"ki"kan    calico print
*ka"ketak-eθwa    AI    mottled
 M   ka"ketakgn    he is mottled, spotted, of many colors
*ka"ketak-ya"-wi    II    mottled
 M   ka"ketaki"w    it is mottled, spotted, of many colors

*ketem(a""""k)-   pitiful, piteous (MD1122)

*ketema"k-e"lent-a"kw-esi-wa     AI    pitiable
 C   kitima"ke"yihta"kosiw    he looks pitiable
*ketema"k-e"lent-amwa    TI    pity
 F   keteha"ke"netamwa    he pities it
*ketema"k-e"lent-wiso-wa    AI    pity
 F   keteha"ke"netisowa    he pities himself
*ketema"k-ehtaw-e"wa    TA    pity
 C   kitima"kihtawe"w    he hears him with pity
*ketema"k-esi-weni    NI    poor
 F   keteha"kesiweni    wretchedness
*ketema"k-esiwi-hka"so-wa    AI    poor
 O   kitima"kisi"kka"so    pretend to be poor
*ketema"ki-h-e"wa    TA    ruin
 F   ketema"kihe"wa    he ruins him
*ketema"ki-h-etwi-waki    AI    miserable
 C   kitima"kihito"wak    they make each other miserable
*ketema"ki-hta"-wa    PT    ruin
 F   ketema"kihto"wa    he ruins it
*ketema"ki-na"ke"-wa    AI    wretch
 F   ketema"kina"ke"wa    he sings wretchedly
*ketema"k-ina"kw-esi-wa    AI    miserable
 M   ketg"ma"kenakosew    he looks miserable, piteous
*ketema"ki-naw-e"wa    TA    pity
 C   kitima"kinawe"w    he looks upon him with pity
*ketema"ki-naw-ekw-atwi    II    miserable
 M   ketg"ma"kenakwat    it looks miserable, piteous
*ketema"ki-naw-ekwe"w-esi-wa      AI    pity
 C   kitima"kina"ko"wisiw    he is pitied by higher powers
*ketema"ki-te"he"-kani    NI    misery
 F   ketema"kite"he"kani    misery of heart
*ketema"ki-te"he"-wa    AI    wretch
 F   ketema"kite"he"wa    he feels wretched
*ketema"ki-te"he"w-e"lem-e"wa      TA    wretched
 F   ketema"kite"he"we"neme"wa      he thinks him wretched
*ketema"k-o-wa-    AI    pitiful



89

 M   ketg"ma"kow    he makes pitiful talk
*ketema"k-ya"-wi    II    miserable
 F   ketema"kya"wi    it is miserable
*ketem-ah-eso-wa    AI    ruin
 C   kitimahiso"w    he ruins himself
*ketem-ah-etwi-waki    AI    ruin
 C   kitimahito"wak    they reduce each other to ruin
*ketem-aho-wa    AI    ruin
 C   kitimaho"w    he ruins himself

*ketw-   music (MD1138)

*ketwi-hči-kan-ehsi    NI    flute
 C   kitohčikanis    flute
*ketwi-hči-ke"-wa    AI    play
 C   kitohčike"w    he plays music
*ketwi-hta"-wa    AI    play
 C   kitohta"w    he plays music on it

*keθ(w)-   forbid, control, against, talk (MD1140)

*keθ-a"p-a"kani    NI    spyglass
 C   kita"pa"kan    spyglass
*keθ-a"pami-naw-ekw-esi-wa    AI    look
 C   kita"pamina"kosiw    he appears as when looked at
*keθ-a"pant-amawi-ke"-wa    TI    look
 C   kita"pahtama"ke"w    he looks at it for people
*keθ-a"pi-pali-ho-wa    AI    look
 C   kita"pipayiho"w    he turns to look
*keθ-ah-amawi-ke"-wa    AI    forbid
 C   kitahama"ke"w    he forbids people
*keθ-ah-amawi-wa    AI    forbid
 C   kitahama"w    he forbids
*keθ-amaw-e"wa    TA    warn
 O   kinamaw    warn s.o. against s.t.
*keθ-eškaw-e"wa    TA    attack
 M   keng"skamgw    he attacks him
*keθwi-š-iwe"-wa    AI    talk
 C   kitosiwe"w    he talks to people
*keθwi-t-amwa    TI    talk
 C   kitotam    he talks to it

*kexk-   know, learn, teach (MD1144)

*kexk-a"či-h-e"wa    TA    wealthy
 M   kghka"čehgw    he makes him wealthy
*kexk-a"t-esi-wa    AI    wealthy
 M   kghka"tesew    he is wealthy
*kexk-ah-a"te"-wi    II    designate
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 F   kehkaha"te"wi    it is designated
*kexk-ah-amaw-e"wa    TA    decide
 F   kehkahamawe"wa    he decides it for him, informs him
*kexk-ah-amaw-etwi-waki    AI    decide
 F   kehkahama"tiwaki    they settle it for each other
*kexk-ah-amwa    TI    decide
 F   kehkahamwa    he decides about it
*kexk-ahw-a"so-wa    AI    appoint
 F   kehkahwa"so"wa    he is appointed
*kexk-ahw-e"wa    TA    decide
 F   kehkahwe"wa    he decides about him
*kexk-e"lenči-ke"-wa    AI    informed
 O   kikke"nčike"    have information
*kexk-e"lent-a"kw-anwi    II    know
 C   kiske"yihta"kwan    it is known
*kexk-e"lent-a"kw-atwi    II    know
 F   kehke"neta"kwatwi    it is known
*kexk-e"lent-a"kw-esi-wa    AI    reveal
 O   kikke"nta"kosi    be revealed; be known
*kexk-e"lent-a"�so-wa    AI    intelligent
 O   kikke"nta"sso    be intelligent
*kexk-e"lent-amaw-e"wa    TA    know
 O   kikke"ntamaw    know s.t. about s.o.
*kexk-e"lent-amaw-eso-wa    AI    know
 C   kiske"yihtama"so"w    he knows it for himself
*kexk-e"lent-amaw-etwi-so-wa      AI    know
 F   kehke"netama"tisowa    he knows it of himself
*kexk-e"lent-amawi-h-e"wa    TA    know
 O   kikke"ntamo"�    let s.o. know s.t.
*kexk-e"lent-amawi-h-iwe"-wa      AI    know
 O   kikke"ntamo"�iwe"    let people know s.t.
*kexk-e"lent-amawi-te"he"-wa      AI    know
 F   kehke"netamo"hite"he"wa    he thinks he knows it
*kexk-e"lent-amawi-θ-e"wa    TA    know
 O   kikke"ntamo"n    let s.o. know s.t.
*kexk-e"lent-amaw-weni    NI    knowledge
 C   kiske"yihtamo"win    knowledge, experience
*kexk-e"lent-ami-h-e"wa    TA    know
 C   kiske"yihtamihe"w    he makes him know it
*kexk-e"lent-amwa    TI    know
 O   kikke"nta"n    know s.t.
*kexk-e"lent-wiso-wa    AI    know
 F   kehke"netisowa    he knows about himself
*kexk-e"lent-wi-waki    AI    know
 C   kiske"yihto"wak    they know each other
*kexk-esi-θotaw-e"wa    TA    remember
 C   kiskisitotawe"w    he remembers him
*kexk-esi-wa    AI    remember
 C   kiskisiw    he remembers
*kexk-eso-m-e"wa    TA    remind
 C   kiskisome"w    he reminds him
*kexk-eso-pali-wa    AI    recollect
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 C   kiskisopayiw    he recollects
*kexk-eso-θotaw-e"wa    TA    remember
 C   kiskisototawe"w    he remembers him
*kexki-hθen-wi    II    mark
 F   kehkisenwi    it is marked
*kexki-m-e"wa    TA    inform
 F   kehkime"wa    he informs him
*kexki-naw-ekw-a"t-atwi    II    known
 M   kghki"na"kuatat    it is known, notable, recognizable
*kexki-naw-ekw-a"t-esi-wa    AI    known
 M   kghki"na"kuatesew    he is known, notable, recognizable
*kexki-naw-ekw-a"t-etwi    II    known
 M   kghki"na"kuatet    it is known, notable, recognizable
*kekye"xk-ah-amaw-e"wa    TA    repeat
 F   kekye"htahamawe"wa    he repeatedly points it out to him
*kekye"xk-ahw-e"wa    TA    repeat
 F   kekye"hkahwe"wa    he repeatedly decides about him

*kexkinaw-   know, learn, teach (MD1155)

*kexkinaw-a"pi-h-e"wa    TA    learn
 F   kehkinawa"pihe"wa    he makes him learn by looking
*kexkinaw-a"pi-wa    AI    learn
 F   kehkinawa"piwa    he learns by looking
*kexkinaw-ah-amaw-e"wa    TA    teach
 O   akkino"�amaw    teach someone
*kexkinaw-ah-amaw-ekwe"w-esi-     AI    teach
 C   kiskino"hama"ko"wisiw    he is taught by higher power
*kexkinaw-ah-amaw-eso-wa    AI    teach
 C   kiskino"hama"so"w    he teaches himself
*kexkinaw-ah-amaw-eso-weni    NI    teach
 C   kiskino"hama"so"win    self instruction
*kexkinaw-ah-amaw-etwi-waki    AI    teach
 C   kiskino"hama"to"wak    they teach (it to) each other
*kexkinaw-ah-amaw-etwi-wikamikwi    NI     schoolhouse
 O   akkino"�ama"ti"wikamikw    schoolhouse
*kexkinaw-ah-amawi-ke"-wa    AI    teach
 C   kiskino"hama"ke"w    he teaches people
*kexkinaw-ah-amwa    TI    point out
 C   kiskino"ham    he points it out
*kexkinaw-amaw-e"wa    TA    teach
 O   akkino"maw    teach someone
*kexkinaw-e"wa    TA    know
 M   kghke"nawgw    he knows him, he knows about him
*kexkinaw-eso-wa    AI    guide
 F   kehkino"so"wa    he guides himself
*kexkinawi-h-amaw-ekwi-wa    NA    teacher
 M   kghke"no"hamowekow    teacher
*ka"kexkin-amwa    TI    know
 M   ka"kghkenam    he knows it, he knows about it
*ka"kexkinaw-ah-amaw-e"wa    TA    teach
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 M   ka"kghkeno"hamowg"w    he teaches him
*ka"kexkinaw-e"wa    TA    know
 M   ka"kghkenawgw    he knows him, he knows about him

*kexpak-   thick (MD1169)

*kexpak-anwi    II    thick
 M   kghpa"kan    it is thick
*kexpak-aše"-wa    AI    thick
 C   kispakase"w    his skin is thick
*kexpak-esi-wa    AI    thick
 F   kepakesiwa    he is thick of skin
*kexpak-eton-wa    AI    thick
 F   kepaketonwa    he has thick lip
*kexpaki-hθen-wi    II    thick
 C   kispakihtin    it lies thick
*kexpak-inwa    AI    thick
 M   kghpa"ken    he is thick
*kexpak-ya"-wi    II    thick
 F   kepakya"wi    it is thick
*kexpak-ye"k-atwi    II    thick
 O   kippaki"kat    be thick, of cloth
*kexpak-ye"k-esi-wa    AI    thick
 O   kippaki"kisi    be thick, of cloth
*kexpak-ye"ki-hθen-wi    II    thick
 C   kispake"kihtin    it lies in thick folds
*kexpak-yi"wak-atwi    NI    thick
 M   kghpa"ki"wakat    a thick cut of meat
*kaka"xpak-ye"k-atwi    II    thick
 O   kaka"ppaki"kat    be thick (paper, cloth)
*kaka"xpak-ye"k-esi-wa    AI    thick
 O   kaka"ppaki"kisi    be thick (paper, cloth)

*ki """"hk-   berate, injure, spite, suffer (MD1178)

*ki "hk-a"pa"kwe"-wa    AI    thirst
 M   ki"hkapa"ko"w    he dies of thirst
*ki "hk-ači-site"-wa    AI    cold
 M   ke"hkačewesetg"w    he has cold or frozen feet
*ki "hk-am-e"wa    TA    bite
 M   ki"hkamgw    he bites him to death
*ki "hk-aten-wi    II    freeze
 M   ke"hkatgn    it freezes, is frozen
*ki "hk-etone"-hpiθ-e"wa    TA    choke
 M   ki"hketong"hpengw    he ties him choking
*ki "hk-etone"-n-e"wa    TA    choke
 M   ki"hketong"ng"w    he chokes him with his hands
*ki "hk-etone"-pw-e"wa    TA    bite
 M   ki"hketong"pi"w    he bites him in the throat
*ki "hki-hšim-e"wa    TA    hurt
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 M   ki"hkehsemg"w    he hurts him bringing him down
*ki "hki-hšin-wa    AI    hurt
 M   ki"hkehsen    he hurts himself in falling
*ki "hki-ht-wi-waki    AI    resist
 C   ki"hkihto"wak    they resist each other, quarrel
*ki "hki-θe�šiwe"-hšin-wa    AI    hurt
 M   ki"hkeng"�sewg"hsen    he hurts his testicles in falling
*ki "hki"hk-esi-wa    AI    contrary
 F   ki"hki"hkesiwa    he is contrary
*ki "hki"hki-kene-wi    II    in spite
 F   ki"hki"hkikenwi    it grows in spite
*ki "hki"hki-θot-amwa    TI    in spite
 F   ki"hki"hkinotamwa    he acts in spite of it
*ki "hki"hk-iwel-e"wa    TA    against
 F   ki"hki"hkiwene"wa    he leads him against his will

*ki """"hsa""""t-, *ki """"hsa""""či-   trouble (MD1186)

*ki "hsa"či-m-e"wa    TA    bother
 F   ki"sa"čime"wa    he bothers him with speech
*ki "hsa"t-e"lem-e"wa    TA    sorry
 O   ki"ssa"te"nim    feel sorry for s.o.
*ki "hsa"t-e"lent-amawi-hka"so-    AI    sorry
 O   ki"ssa"te"ntamo"kka"so    pretend to be sorry
*ki "hsa"t-esi-wa    AI    trouble
 F   ki"sa"tesiwa    he has trouble
*ki "hsa"t-eso-wa    AI    badly
 F   ki"sa"tesowa    he is badly shot
*ki "hsa"t-ohθe"-wa    AI    difficulty
 F   ki"sa"tose"wa    he walks with difficulty

*ki """"kitw-   talk (MD1187)

*ki "kitw-ani    NI    council
 M   ki"ketwan    council, speech; word; debate
*ki "kitw-enkwa"mi-wa    AI    talk
 O   ki"kitankwa"m    talk in one’s sleep
*ki "kitwi-h-e"wa    TA    talk
 M   ke"ketohg"w    he makes him talk
*ki "kitwi-t-amwa    TI    talk
 M   ke"ketotam    he talks to it
*ki "kitwi-taw-e"wa    TA    talk
 M   ke"ketotawgw    he talks to him
*ki "kitwi-taw-eso-wa    AI    talk
 M   ke"ketota"sow    he talks to himself
*ki "kitwi-taw-etwi-waki    AI    talk
 M   ke"ketota"towak    they talk to each other
*ka"ki"kitwi-t-amwa    TI    talk
 M   ka"ke"ketotam    he talks to it
*ka"ki"kitwi-taw-e"wa    TA    talk
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 M   ka"ke"ketotawgw    he talks to him
*ka"ki"kitwi-taw-etwi-waki    AI    talk
 M   ka"ke"ketota"towak    they converse

*ki """"m(aw)-, *ki """"mo""""t-, *ki """"mo""""či-, *ki """"mo""""s-   secretly, stealthy (cf. kemo""""t-) (MD1193)

*ki "m-a"mo"-wa    AI    stealth
 C   ki"ma"mo"w    he flees by stealth
*ki "m-a"panči-kani    NI    spy glass
 M   ke"ma"pahčekan    spy glass
*ki "m-a"panči-ke"-wa    AI    peek
 M   ke"ma"pahčekg"w    he peeks at things
*ki "m-a"pant-amwa    TI    peek
 M   ke"ma"pahtam    he peeks at it, observes it by stealth
*ki "m-ah-e"wa    TA    steal
 F   ki"mahe"wa    he steals up to him, he hides him
*ki "maw-eškaw-e"wa    TA    steal
 F   ki"ma"škawe"wa    he steals up on him
*ki "m-en-a"�so-wa    AI    illicit
 M   ke"mena"�sow    he carries on illicit love affairs
*ki "m-en-amwa    TI    secretly
 M   ke"menam    he secretly feels it with his hand
*ki "m-eni-ke"-wa    AI    contrectat
 C   ki"minike"w    varias res contrectat
*ki "m-en-iwe"-wa    AI    secretly
 M   ke"menewg"w    he secretly passes his hand over women
*ki "m-iwihkaw-waki    AI    secretly
 F   ki"mi"hka"tiwaki    they consort secretly
*ki "mo"či-h-e"wa    TA    sneak
 O   ki"mo"či�    sneak up on s.o.
*ki "mo"č-iwihkaw-e"wa    TA    sneak
 O   ki"mo"či"kkaw    sneak up on s.o.
*ki "mo"č-ya"-wi    II    secret
 F   ki"mo"ča"wi    it is secret
*ki "mo"s-a"pant-amwa    TI    stealthily
 M   ke"mo"sa"pahtam    he stealthily observes it
*ki "mo"s-ehka"-či-ke"-wa    AI    stealthily
 M   ke"mo"sghkačekgw    he stealthily approaches something
*ki "mo"s-ehk-amwa    TI    stealthily
 M   ke"mo"sghkam    he stealthily approaches it
*ki "mo"s-ehkaw-e"wa    TA    stealthily
 M   ke"mo"sghkawg"w    he stealthily approaches him
*ki "mo"t-a"hpi-wa    AI    on the sly
 M   ke"mo"ta"hpew    he laughs on the sly
*ki "mo"t-atwe"mo-wa    AI    weep
 M   ki"mu"tatimow    he weeps in secret
*ki "mo"t-aθoxkye"-wa    AI    secretly
 F   ki"mo"tanohkye"wa    he works secretly
*ki "mo"t-ohθe"-wa    AI    stealthily
 F   ki"mo"tose"wa    he walks stealthily
*ka"ki"m-en-a"�so-wa    AI    illicit
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 M   ka"ke"mena"�sow    he carries on illicit love affairs
*ka"ki"m-owe"-wa    AI    whisper
 C   ka"ki"mowe"w    he whispers

*ki """"n(aw)-   sharp(en) (MD1201)

*ki "nawi-makat-wi    II    sharp
 O   ki"na"mekat    it is sharp
*ki "n-ehk-ete"-wi    II    point
 F   ki"nehkete"wi    it is burned to a point
*ki "n-esi-wa    AI    sharp
 O   ki"nisi    be sharp (of tongue)
*ki "ni-h-e"wa    TA    sharpen
 F   ki"nihe"wa    he sharpens him
*ki "n-ikah-amwa    TI    hew
 C   ki"nikaham    he hews it to an edge
*ki "n-ik-ehkwet-amwa    TI    sharp
 C   ki"nikihkotam    he whittles it to an edge
*ki "ni-kome"-h-amwa    TI    point
 F   ki"nikome"hamwa    he sharpens its point
*ki "ni-kome"-š-amwa    TI    point
 F   ki"nikome"šamwa    he sharpens it to a point
*ki "ni-kome"-ya"-wi    II    point
 F   ki"nikome"ya"wi    it is sharp at the point
*ki "ni-k-ya"-wi    II    sharp
 C   ki"nika"w    it is sharp
*ki "ni-peθkwane"-ya"-wi    II    point
 F   ki"nipehkwane"ya"wi    it is pointed on the back
*ki "ni-pweči-kani    NA    sharpen
 C   ki"nipočikan    stone for sharpening
*ki "ni-pweči-ke"-wa    AI    sharpen
 C   ki"nipočike"w    he sharpens things
*ki "ni-pweta"-wa    PT    sharpen
 C   ki"nipota"w    he sharpens it
*ki "ni-pwete"-wi    II    sharp
 O   ki"nepo"te"    it is sharpened
*ki "n-ya"-wi    II    sharp
 O   ki"na"    be sharp
*ka"ki"n-ekwi-ya"-wi    II    pointed
 O   ka"ki"nekoya"    it is pointed at both ends

*ki """"p-   fall over, topple (MD1203)

*ki "p-ahw-e"wa    TA    bump
 O   ki"pa�w    bump s.t. off (from somewhere)
*ki "pi-pali-h-o-wa    AI    over
 C   ki"pipayiho"w    he throws himself over
*ki "pi-pali-wa    AI    over
 C   ki"pipayiw    he tumbles over
*ki "pi-peθ-e"wa    TA    fall
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 C   ki"pipite"w    he pulls him so as to make him fall
*ki "pi-ta"pa"θ-e"wa    TA    drag
 O   ki"pita"pa"n    drag
*ki "p-iwe"p-ahw-e"wa    TA    down
 C   ki"piwe"pahwe"w    he knocks him down with a shot
*ki "p-iwe"p-ešk-amwa    TI    kick
 C   ki"piwe"piskam    he kicks it over
*ki "ki"p-enkwa�ši-wa    AI    sleepy
 O   ki"ki"penkošši    he is sleepy

*ki """"�t-, *ki """"�či-, *ki """"�s-   uproot, yank, doff, free (MD1207)

*ki "�či-če"pehk-a"�θen-wi    II    root
 M   ki"�čečepghkg"�nen    it is uprooted by the wind
*ki "�či-če"pehk-en-e"wa    TA    root
 M   ki"�čečepghkgng"w    he pulls him (a tree) up by roots
*ki "�či-pweta"-wa    PT    yank
 M   ki"�čepota"w    he yanks it free
*ki "�či-pweθ-e"wa    TA    yank
 M   ki"�čepong"w    he yanks him free
*ki "�č-iwe"p-en-amwa    TI    fling
 M   ki"�čwg"penam    he flings it loose or off
*ki "�s-ehkaw-e"wa    TA    doff
 M   ki"�sehkawg"w    he doffs him
*ki "�s-ehkawi-ke"-h-e"wa    TA    undress
 M   ki"�sghkakg"hg"w    he undresses him
*ki "�s-ehkawi-ke"-wa    AI    undress
 M   ki"�sghkakg"w    he undresses
*ki "�si-hkoniye"-peθ-e"wa    TA    clothes
 O   ki"ssekkoneye"pena"t    he pulls his clothes from him
*ki "�si-hkoniye"-wa    AI    strip
 O   ki"ssikkoniye"    take off clothes
*ki "�si-hkoniye"w-e"wa    TA    strip
 O   ki"ssikkoniye"w    undress someone
*ki "�t-a"pye"-n-amwa    TI    free
 M   ki"�tapinam    he pulls it free from a string
*ki "�t-a"xkw-ah-amwa    TI    free
 M   ki"�ta"hkwaham    he pries or pushes it free from a solid
*ki "�t-a"xkw-ah-e"wa    TA    free
 M   ki"�ta"hkwahgw    he pries or pushes him free from solid
*ki "�t-a"xkw-en-amwa    TI    free
 M   ki"�ta"hkonam    he pulls it free from a solid
*ki "�t-a"xkw-en-e"wa    TA    free
 M   ki"�ta"hkongw    he pulls him free from a solid
*ki "�t-axkeseni-wa    AI    take off
 M   ki"�tahkgsengw    he takes off his moccasins
*ki "�t-en-amaw-e"wa    TA    free
 M   ki"�tenamowgw    he pulls it free for him
*ki "�t-en-amwa    TI    free
 M   ki"�tenam    he pulls it free
*ki "�t-en-e"wa    TA    free
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 M   ki"�tengw    he pulls him free
*ki "hki"�t-ah-amwa    TI    jerk
 M   ki"hki"�taham    he jerks or pries it free by tool

*ki """"š-   finish (MD1209)

*ki "š-a"čim-e"wa    TA    finish
 M   ke"sa"čemgw    he finishes telling the story about him
*ki "š-a"hkate"-wi    II    dry
 F   ki"ša"hkate"wi    it is dried
*ki "š-a"pe"-wa    AI    finish
 C   ki"sa"pe"w    he comes to manhood
*ki "š-a"pow-ehke"-wa    AI    ready
 F   ki"ša"po"hke"w    he makes ready the liquid
*ki "š-a"pow-es-amwa    TI    done
 F   ki"ša"po"samwa    he boils it done
*ki "š-a"θ-ehke"-wa    AI    finish
 F   ki"ša"nehke"wa    he finishes digging
*ki "š-a"θpene"-wa    AI    sickness
 M   ke"sa"hpengw    he comes to the fatal end of sickness
*ki "š-a"xkw-en-amaw-e"wa    TA    finish
 F   ki"ša"hkonamawe"wa    he finishes arranging it for him
*ki "š-ah-amwa    TI    done
 F   ki"šahamwa    he cuts it done
*ki "š-ahkamik-esi-wa    AI    finish
 C   ki"sahkamikisiw    he finishes
*ki "š-ah-o-wa    AI    finished
 M   ke"sahow    he attains finished form, appearance
*ki "š-ahpite"-wi    TA    finish
 C   ki"sahpite"w    he finishes tying him (hide)
*ki "š-ant-ahw-e"wa    TA    kill
 F   ki"šatahwe"wa    he kills him with a club
*ki "š-apito"-wa    PT    finish
 F   ki"šapito"wa    he finishes trying it
*ki "š-e"lent-amwa    TI    complete
 C   ki"se"yihtam    he completes his plan of it
*ki "š-elaw-e"wa    TA    beat
 C   ki"siyawe"w    he beats him at shooting
*ki "š-epye"-h-amwa    TI    finish
 F   ki"šepye"hamwa    he finishes drawing it
*ki "š-epye"-hw-e"wa    TA    finish
 F   ki"šepye"hwe"wa    he finishes drawing him
*ki "š-esi-ke"-wa    AI    cook
 F   ki"šesike"wa    he cooks things
*ki "š-esi-wa    AI    mature
 C   ki"sisiw    he is mature
*ki "š-etone"-mo-wa    AI    finish
 F   ki"šetone"mowa    he finishes speaking
*ki "š-eθkwe"w-i-wa    AI    mature
 C   ki"siskwe"wiw    she comes to womanhood
*ki "š-i"nkwe"-wa    AI    ripe
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 O   ki"ši"nkwe"    he (indian corn) is ripe
*ki "ši-hšim-e"wa    TA    lay
 F   ki"šišime"wa    he lays him away
*ki "ši-hta"-wa    TI    finish
 O   ki"šitto"n    finish doing, making
*ki "ši-htaw-e"wa    TA    complete
 F   ki"šihtawe"wa    he completes it for him
*ki "ši-hθen-wi    II    decided
 F   ki"šisenwi    it is decided
*ki "ši-hθetaw-e"wa    TA    lay
 F   ki"šisetawe"wa    he lays it away for him
*ki "ši-ka"pawi-wa    AI    finish
 F   ki"šika"pa"wa    he has taken his stand
*ki "ši-k-en-amaw-etwi-so-wa    AI    mature
 F   ki"šikenama"tisowa    he is brought up
*ki "ši-k-en-e"wa    TA    mature
 F   ki"šikene"wa    he brings him up
*ki "ši-ki-hči-kani    NI    crop
 M   ke"seke"hčekan    raised things, produce, crop
*ki "ši-ki-h-e"wa    TA    maturity
 M   ke"sekehg"w    he brings, raises him to maturity
*ki "ši-ki-hta"-wa    TI    maturity
 M   ke"seke"htaw    he brings, raises it to maturity
*ki "ši-kiw-e"nem-e"wa    TA    mature
 F   ki"šikiwe"neme"wa    he thinks him mature
*ki "ši-kwa"�so-wa    AI    finish
 C   ki"sikwa"so"w    he finishes his sewing
*ki "ši-kwa"t-amwa    TI    finish
 C   ki"sikwa"tam    he finishes sewing it
*ki "ši-m-e"wa    TA    decide
 F   ki"šime"wa    he decides by speech for him
*ki "ši-na"ke"-wa    AI    finish
 F   ki"šina"ke"wa    he finishes singing
*ki "ši-�ta"-hta"-wa    PT    finish
 M   ke"se�ta"htaw    he finishes, gets done with it
*ki "š-iwihkaw-ete"-wi    II    finish
 F   ki"ši"hka"te"wi    it is finished with
*ki "š-owe"wa    AI    decide
 F   ki"šowe"wa    he makes an agreement, decides
*ki "š-wikaw-e"wa    TA    finish
 F   ki"šikawe"wa    he finishes building a house for him

*ki """"š(w)(aw)-   warm (MD1212)

*ki "šaw-a"xk-ečye"-hšin-wa    AI    curled
 O   ki"šuwa"kkeči"ššin    he lies curled up
*ki "šaw-anwi    II    warm
 M   ke"sawan    it is warm weather
*ki "šaw-api-wa    AI    warm
 M   ke"sawapew    he sits warm
*ki "šaw-a�te"-wi    II    warm
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 M   ke"sawa"�tgw    it sits warm; it (house) is warm
*ki "šawi-tepexk-atwi    II    warm
 M   ke"sawetgpg"hkat    it is warm night
*ki "šawi-wa    II    warm
 M   ki"sawiw    it is warm
*ki "šaw-o"nt-amwa    TI    warm
 M   ke"sawo"htam    he carries it warm
*ki "šw-a"kamyi-wa    II    warm
 M   ki"suakamiw    it is a warm liquid, it is warm water
*ki "šwaw-axkamik-ya"-wi    II    warm
 O   ki"šo"kkamika"    the ground is warm
*ki "šwaw-en-e"wa    TA    warm
 C   ki"so"ne"w    he keeps him warm (by holding him)
*ki "šwaw-epye"-te"-wi    II    hot
 F   ki"šo"pye"te"wi    it is hot water
*ki "šwawi-h-e"wa    TA    warm
 C   ki"so"he"w    he keeps him warm (as with a blanket)
*ki "šwawi-hšin-wa    AI    warm
 O   ki"šo"ššin    he lies warm
*ki "šwawi-hθen-wi    II    warm
 F   ki"šowisenwi    it lies warm
*ki "šwawi-ka"te"-škaw-e"wa    TA    warm
 O   ki"šo"ka"te"škaw    make s.o.’s legs warm
*ki "šwi-θ-e"wa    TA    warm
 C   ki"sone"w    he warms him

*ki """"š(w)e�θw-   sun (MD1220)

*ki "še�θw-e"wi-wi    II    sun
 F   ki"šeso"wiwi    it is sunny
*ki "še�θw-i-wa    AI    sun
 F   ki"šeswiwa    he is the sun

*ki """"šek(aw)-, *ki""""šekw-   day (MD1216)

*ki "šekaw-a�te"-šk-amaw-e"wa      TA    daylight
 C   ki"sika"ste"skamawe"w    makes it daylight for him by going
*ki "šekaw-ina"kw-anwi    II    daylight
 C   ki"sika"na"kwan    it appears as daylight
*ki "šekaw-n-amwa    TI    daylight
 C   ki"sika"nam    he sees (it as) daylight
*ki "šekw-a"-wi    NI    day
 C   ki"sika"w    day

*ki """"šk-   cut, chop, sever (MD1238)

*ki "šk-a"laxkw-atwi    II    come
 M   ki"ska"nahkwat    the clouds come low
*ki "šk-a"lwiwe"-h-e"wa    TA    cut off
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 M   ke"ska"nowghg"w    he cuts off his tail, castrates him
*ki "šk-a"lwiwe"-wehθe"-wa    AI    walk
 M   ki"skanowiahngw    he walks with bobbed tail
*ki "šk-a"peθk-a"či-wa    AI    steep
 F   ki"ška"pehka"čiwa    he is a steep rock
*ki "šk-a"peθk-ya"-wi    II    cut off
 C   ki"ska"piska"w    it is cut off rock
*ki "šk-a"xk-es-amwa    TI    burn
 O   ki"ška"kkesank    he burns it through
*ki "šk-a"xkw-ah-amwa    TI    chop
 O   ki"ška"kku�ank    he chops it through as a solid
*ki "šk-ah-a"xkw-ani    NI    logging
 M   ki"skaha"hkwan    logging, logging camp
*ki "šk-ah-a"xkwe"-wa    AI    fell
 M   ke"skaha"hkow    he fells trees, he does logging
*ki "šk-ahi-ke"-makat-wi    II    through
 M   ke"skahekg"makat    it chops something through or off
*ki "šk-anči-ke"-wa    AI    through
 M   ke"skahčekg"w    he bites something through
*ki "šk-at-ah-amwa    TI    cut off
 C   ki"skataham    he hews it through or off
*ki "šk-at-ahi-kani    NI    stump
 C   ki"skatahikan    stump
*ki "šk-ehk-amwa    TI    through
 M   ke"skghkam    he breaks it through by foot or body
*ki "šk-ehkaw-e"wa    TA    through
 M   ke"skghkawg"w    he breaks him through by foot or body
*ki "šk-ehkweči-ke"-wa    AI    cut
 O   ki"škekkočeke"    he cuts things through
*ki "šk-ehkwet-amwa    TI    cut
 O   ki"škikkota"n    cut, cut through
*ki "šk-ehkweθ-e"wa    TA    cut
 O   ki"škikkon    cut, cut through
*ki "šk-ehše"-šw-e"wa    TA    cut
 F   ki"škeše"šwe"wa    he cuts off his ear
*ki "šk-ehtawaka"ye"-wa    AI    cut off
 C   ki"skihtawakaye"w    he is cut off at the ear
*ki "šk-ehtawak-ay-    NA    cut off
 C   ki"skihtawakay    creature who is cut off at the ear
*ki "šk-eht-ešw-e"wa    TA    cut off
 M   ke"skghtgsi"w    he cuts off his ear
*ki "šk-eht-ešw-eso-wa    AI    cut off
 M   ke"skghtgsosow    he cuts off his own ear
*ki "šk-ehθakw-ehsi    NI    cut off
 C   ki"skihčakos    cut off stick
*ki "šk-ekwayawe"-h-e"wa    TA    cut
 M   ki"skekiyawghg"w    he cuts his throat
*ki "šk-ekwayawe"-šw-e"wa    TA    cut
 M   ki"skekiyawg"si"w    he cuts his throat
*ki "šk-ekwe"-ši-ke"-wa    AI    cut
 C   ki"skikwe"sike"w    he cuts throats
*ki "šk-ekwe"-t-ahw-e"wa    TA    off
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 C   ki"skikwe"tahwe"w    he chops off his head
*ki "šk-ekwe"-we"p-ahw-e"wa    TA    off
 C   ki"skikwe"we"pahwe"w    he knocks off his head
*ki "šk-en-amaw-e"wa    TA    through
 M   ke"skenamowgw    he breaks it through or off for him
*ki "šk-en-amwa    TI    through
 M   ke"skenam    he breaks it through or off by hand
*ki "šk-en-e"wa    TA    through
 M   ke"skengw    he breaks him through or off by hand
*ki "šk-eš-a"te"-wi    II    cut
 F   ki"škeša"te"wi    it is cut off
*ki "šk-eši-ka"te"-wi    II    through
 M   ke"skeseka"tg"w    it is cut through or off
*ki "šk-ešw-eso-wa    AI    through
 M   ke"skesosow    he cuts self through, cuts off part
*ki "šk-etone"-hšim-e"wa    TA    cut
 O   ki"škito"ne"ššim    make so fall and cut the lips
*ki "šk-etone"-hšin-wa    AI    cut
 O   ki"škito"ne"ššin    fall and cut one’s lips
*ki "šk-etone"-šw-etwi-so-wa    AI    cut
 O   ki"škito"ne"šotiso    cut oneself on the lips
*ki "šk-etone"-wa    AI    cut
 O   ki"škito"ne"    have a cut on the lips
*ki "šk-exkwe"-hšim-e"wa    TA    break
 C   ki"skihkwe"sime"w    he throws him breaking his face
*ki "ški-hšin-wa    AI    cut
 O   ki"škiššin    fall and get cut
*ki "ški-ka"t-    NA    cut off
 C   ki"skika"t    creature who is cut off at the leg
*ki "ški-ka"te"-hw-e"wa    TA    off
 M   ke"skekatg"hg"w    he chops his leg off or through
*ki "ški-ka"te"-hw-eso-wa    AI    off
 M   ke"skekatg"hosow    he chops off his own leg
*ki "ški-ka"te"-n-e"wa    TA    off
 M   ke"skekatg"ng"w    he tears off his leg
*ki "ški-ka"te"-peθ-e"wa    TA    pull
 O   ki"škika"te"pin    pull s.o.’s leg off
*ki "šk-ikah-ehθawi-ke"-    PT    cut
 O   ki"škika�issa"ke"n    cut wood with s.t.
*ki "šk-ikahi-hθe"-wa    AI    cut
 O   ki"škika�isse"    cut, chop wood
*ki "ški-kahtekwe"-hšin-wa    AI    cut
 O   ki"škikattikwe"ššin    fall and cut one’s forehead
*ki "ški-kašye"-eso-wa    AI    cut
 M   ki"skekasi"sosow    he cuts his nails
*ki "ški-kašye"-šw-e"wa    TA    cut
 M   ki"skekasi"si"w    he cuts his claws or nails for him
*ki "ški-kašye"-wa    AI    cut
 M   ki"skekasi"w    he is cut or cleft at the hoof
*ki "ški-ken-wi    II    cut off
 M   ke"skekgn    it is cut off by natural shape
*ki "ški-ketekwe"-hšin-wa    AI    cut
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 O   ki"škikitikwe"ššin    fall and cut one’s knee
*ki "ški-ki-wa    AI    cut off
 M   ke"skekew    he is cut off by natural shape
*ki "ški-kome"-pw-e"wa    TA    off
 F   ki"škikome"pwe"wa    he bites off his nose
*ki "ški-koθe"-wa    AI    cut off
 C   ki"skikote"w    he is cut off at the nose
*ki "šk-ikwe"-hkwet-amwa    TI    cut
 O   ki"škikwe"kkota"n    cut the top off s.t.
*ki "šk-ikwe"-hkweθ-e"wa    TA    cut
 O   ki"škikwe"kkon    cut off s.o’s head
*ki "šk-ikwe"-θ-e"wa    TA    knock
 O   ki"škikwe"n    knock head/top off s.o.
*ki "ški-neθke"-šw-e"wa    TA    cut
 F   ki"škinehke"šwe"wa    he cuts off his hand arm
*ki "ški-neθki-pweθ-e"wa    TA    off
 M   ki"skeng"hkipong"w    he jerks or saws off his arm
*ki "ški-neθki-wa    AI    lack
 M   ki"skeng"hkiw    he lacks an arm
*ki "ški-neθkwe"-h-e"wa    TA    off
 M   ki"skeng"hkihgw    he chops off his arm
*ki "ški-neθkwe"-hw-eso-wa    AI    off
 M   ki"skeng"hkihosow    he chops off his own arm
*ki "ški-pali-wa    II    cut off
 M   ki"skepaniw    the road is cut off, the road ends
*ki "ški-pet-amwa    TI    tear off
 C   ki"skipitam    he tears it through or off
*ki "ški-petone"-wa    AI    cut off
 C   ki"skipitone"w    he is cut off at the arm
*ki "ški-pwet-a"�so-wa    AI    saw
 M   ke"skepota�sow    he does his sawing
*ki "ški-pwet-amaw-e"wa    TA    saw
 O   ki"škipo"tamaw    saw s.t. for s.o.
*ki "ški-site"-h-e"wa    TA    through
 M   ke"skesetg"hg"w    he cuts his foot or toe through, off
*ki "ški-site"-hw-eso-wa    AI    through
 M   ke"skesetg"hosow    he cuts his own foot or toe through
*ki "ški-site"-wa    AI    cut off
 M   ke"skesetg"w    he has a foot or toe cut off
*ki "ški-ta"hmixkan-wi    AI    cut
 M   ke"sketa"hpghkan    he is cut at the chin
*ki "ški-tempe"-hw-e"wa    TA    cut
 O   ki"škintipe"�w    cut s.o. on the head
*ki "ški-twiye"-wohθe"-wa    AI    bobbed tail
 M   ki"sketiyiahngw    he walks with bobbed tail
*ki "ški-θenčye"-h-e"wa    TA    cut
 M   ki"skeng"hčihgw    he cuts off his finger or hand
*ki "ški-θenčye"-hw-eso-wa    AI    cut
 M   ki"skeng"hčihosow    he cuts off his own finger or hand
*ki "šk-iwe"-wi    II    sound
 M   ki"skiwgw    it stops sounding; the sound stops
*ki "hki"šk-ah-amwa    TI    to pieces
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 M   ke"hke"skaham    he chops it to pieces
*ki "hki"šk-ah-e"wa    TA    to pieces
 M   ke"hke"skahgw    he chops him to pieces
*ki "hki"šk-ehkwet-amwa    TI    cut
 O   ki"kki"škekkotank    he cuts it repeatedly through
*ki "hki"šk-ikah-amwa    TI    to pieces
 M   ke"hke"skekaham    he hews it to pieces with an axe
*ki "hki"šk-ikah-e"wa    TA    to pieces
 M   ke"hke"skekahg"w    he hews him to pieces with an axe
*ki "ški"šk-ahw-e"wa    TA    chop
 M   ke"ske"skahew    he chops him to pieces
*ki "ški"šk-ehše"-wa    AI    cut
 F   ki"ški"škeše"wa    he is cut eared
*ki "ški"ški-kome"-šw-e"wa    TA    cut
 F   ki"ški"škikome"šwe"wa    he cuts off his nose

*ki """"t-, ki """"či-   sore, sharpen (MD1176)

*ki "č-i"nkwe"-wa    AI    sore
 O   ki"či"nkwe"    he has a sore face
*ki "či-peta"-wa    PT    hurt
 M   ke"čepota"w    he hurts the sore place on it
*ki "či-θenčye"-wa    AI    sore
 O   ki"čeninči"    he has a sore hand
*ki "t-en-amaw-e"wa    TA    sore
 M   ke"tenamowgw    he hurts his sore place by touching
*ki "t-en-amwa    TI    sore
 M   ke"tenam    he hurts it by touching sore place
*ki "t-en-e"wa    TA    sore
 M   ke"tengw    he hurts him by touching sore place
*ki "t-eškaw-e"wa    TA    sore
 C   ki"tiskawe"w    hurts his sore place by stepping
*ki "t-wohθe"-wa    AI    sore
 M   ke"tohngw    he walks sorely, on sore feet or legs
*ka"ki"či-ka"te"-wa    AI    sore
 O   ka"ki"čika"te"    have a sore leg
*ka"ki"či-kašye"-wa    AI    sore
 O   ka"ki"čikaši"    have soreness around a nail
*ka"ki"či-kwe"we"-wa    AI    sore
 O   ka"ki"čikwe"we"    have a sore neck
*ka"ki"či-kwenta"kan-wa    AI    sore
 O   ka"ki"čikonta"kan    have a sore throat
*ka"ki"či-lakačkwe"-wa    AI    sore
 O   ka"ki"činakaskwe"    have a sore palate
*ka"ki"či-neθke"-wa    AI    sore
 O   ka"ki"činikke"    have a sore arm
*ka"ki"či-peθkwan-wa    AI    sore
 O   ka"ki"čipakkon    have a sore back
*ka"ki"či-site"-wa    AI    sore
 O   ka"ki"čisite"    have a sore foot
*ka"ki"či-telima"nkane"-wa    AI    sore
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 O   ka"ki"čitinima"nkane"    have sore shoulders
*ka"ki"či-tempe"-wa    AI    sore
 O   ka"ki"čintipe"    have a sore head
*ka"ki"či-θenčye"-wa    AI    sore
 O   ka"ki"čininči"    have a sore hand
*ka"ki"t-a"pite"-wa    AI    sore
 O   ka"ki"ta"pite"    have soreness around a tooth
*ka"ki"t-a"wikane"-wa    AI    sore
 O   ka"ki"ta"wakane"    have a sore back
*ka"ki"t-a"wikan-wa    AI    sore
 O   ka"ki"ta"wakan    have a sore back

*ki """"w-   about, around (see also *ki""""we"""")

*ki "w-a"hwi-ekwi-wa    AI    about
 F   ki"wahokowa    he swims about
*ki "w-a"hwi-wa    AI    about
 F   ki"wahowa    he paddles about
*ki "w-a"mo"-h-e"wa    TA    about
 F   ki"wa"mo"he"wa    he chases him around
*ki "w-a"mo"-wa    AI    about
 F   ki"wa"mo"wa    he flees about
*ki "w-a"ntawe"-wa    AI    climb
 M   ke"wa"htawgw    he climbs about
*ki "w-a"pam-e"wa    TA    about
 F   ki"wa"pame"wa    he goes about seeing him
*ki "w-a"pant-amwa    TI    about
 F   ki"wa"patamwa    he goes about seeing it
*ki "w-a"pye"-hsi    NI    vine
 F   ki"wa"pye"hi    crawling vine
*ki "w-a"pye"-hšin-wa    AI    about
 M   ki"wa"pi"hsen    he lies strung about
*ki "w-a"pye"-hθen-wi    II    about
 M   ki"wa"pi"hnen    it lies strung about
*ki "w-a"�ši-wa    AI    about
 M   ke"wg�sew    he is blown about
*ki "w-a"�θen-wi    II    about
 M   ke"wg�ngw    it is blown about
*ki "w-a�te"-wi    II    about 
 M   ke"wa�tgw    it lies about
*ki "w-atwe"mo-wa    AI    about
 M   ki"watimow    he wanders about weeping
*ki "w-eht-amwa    TI    about
 F   ki"wehtamwa    he goes about hearing it
*ki "w-eke"-wa    AI    about
 F   ki"weke"wa    he dances about
*ki "w-esi-hs-ehsa    NA    orphan
 M   ke"wese"hsgh    little orphan
*ki "w-eške"-wa    AI    about
 F   ki"weške"wa    he goes about
*ki "w-i"te"-m-e"wa    TA    about
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 F   ki"wi"te"me"wa    he goes about with him
*ki "wi-čim-e"wa    AI    about
 F   ki"wičime"wa    he swims about
*ki "wi-hšin-wa    AI    about
 F   ki"wišinwa    he lies about
*ki "wi-pah-o-wa    AI    about
 F   ki"wipaho"wa    he runs about
*ki "wi-�či    XP    round
 M   kia�č    all the way round a place
*ki "wi-�či-peso-wa    AI    circle
 M   kia�čepesow    he speeds in a circle round the place
*ki "wi-�či-pete"-wi    II    circle
 M   kia�čepetg"w    it speeds in a circle round the place
*ki "wi-�ta"-hšim-e"wa    TA    circle
 M   kia�ta"hsemgw    he passes him round a circle
*ki "wi-�ta"-hšin-wa    AI    circle
 M   kia�ta"hsen    he (as a pipe) goes round a circle
*ki "wi-�ta"-hθeta"-wa    PT    circle
 M   kia�ta"hnetaw    he passes it round a circle
*ki "wi-�ta"-wehθat-amwa    TI    circle
 M   kia�to"hnatam    he walks in a circle round it
*ki "wi-�ta"-wohθal-wa    TA    circle
 M   kia�to"hnangw    he walks in a circle round him
*ki "wi-�t-aha"nta"-wa    PT    circle
 M   kia�taha"htaw    he tracks it round a circle
*ki "wi-�t-aha"nθ-e"wa    TA    circle
 M   kia�taha"hngw    he tracks him round a circle
*ki "wi-�t-api-waki    AI    circle
 M   kia�tapewak    they sit forming a circle
*ki "wi-�t-eš-amaw-e"wa    TA    circle
 M   kia�tesamowgw    he cuts it in a circle for or from him
*ki "wi-�t-eš-amwa    TI    circle
 M   kia�tesam    he cuts it in a circle
*ki "wi-�t-ešw-e"wa    TA    circle
 M   kia�tesiw    he cuts him in a circle
*ki "w-iwel-e"wa    TA    about
 F   ki"wiwene"wa    he leads him about
*ki "w-iwihkaw-e"wa    TA    about
 F   ki"wi"hkawe"wa    he goes about frequenting him
*ki "w-o"m-e"wa    TA    about
 F   ki"yo"me"wa    he carries him about
*ki "w-o"m-ekw-i-wa    AI    about
 F   ki"yo"mekowa    he rides about
*ki "w-o"te"-wa    AI    about
 F   ki"yo"te"wa    he crawls about
*ki "w-ohθe"-h-e"wa    TA    about
 F   ki"yose"he"wa    he walks him about
*ki "w-ohθe"-θot-amwa    TI    about
 F   ki"yose"notamwa    he walks about on it
*ka"ki"w-a"ntawe"-wa    AI    climb
 M   ka"ke"wa"htawgw    he climbs now this way now that
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*ki """"wa""""t-, *ki """"wa""""či-, ki """"wa""""s-   wrong, lonely, confused (MD1288)

*ki "wa"či-h-e"wa    TA    orphan
 C   ki"wačihe"w    he makes him an orphan
*ki "wa"či-ki-wa    AI    wrong
 M   ke"wa"čekew    he grows wrong, is wrongly made
*ki "wa"či-mo-wa    AI    wrong
 M   ke"wa"čamow    he narrates wrongly
*ki "wa"č-ina"kw-esi-wa    AI    lonely
 F   ki"wa"čina"kosiwa    he looks lonely
*ki "wa"či-nkwa�ši-wa    AI    disturb
 O   ki"wa"činkošši    be disturbed from sleeping
*ki "wa"či-pen-e"wa    TA    deviate
 O   ki"wa"čipin    cause to deviate from given state
*ki "wa"či-peso-wa    AI    inaccurate
 O   ki"wa"čipiso    be inaccurate (watch)
*ki "wa"či-pete"-wi    II    schedule
 O   ki"wa"čipite"    run off schedule, be defective
*ki "wa"či-te"he"-wa    AI    lonely
 F   ki"wa"čite"he"wa    he is lonely
*ki "wa"č-ya"-wi    II    lonely
 F   ki"wa"ča"wi    it is lonely, sad
*ki "wa"s-ehka"-wa    AI    inaccurate
 O   ki"wa"sikka"    be inaccurate (watch, bus, etc)
*ki "wa"t-e"lem-e"wa    TA    doubt
 M   ke"wa"tg"nemgw    he is in doubt about him
*ki "wa"t-owe"-wa    AI    mistake
 M   ke"wa"tawgw    he makes mistake speaking foreign language

*ki """"wašk(w)e""""-   dizzy, drunk (MD1293)

*ki "waške"-pye"-min-    NI    cherry
 M   ke"waskgpi"men    whiskey cherry, rum cherry
*ki "waške"-pye"-min-a"htekwa    NA    cherry
 M   ke"waskgpi"mena"htek    whiskey cherry tree
*ki "waške"-pye"w-a"hpi-wa    AI    drunken
 M   ke"waskgpi"wa"hpew    he laughs drunkenly
*ki "waške"-pye"w-ah-amaw-eso-wa    AI    drunken
 M   ke"waskgpi"wahama"sow    he sings a drunken song
*ki "waške"-pye"wi-na"kw-esi-wa    AI    drunk
 M   ke"waskgpi"wenakosew    he looks drunk
*ki "waškwe"-čye"-so-wa    AI    dizzy
 O   ki"waškwe"či"so    become dizzy because of the heat
*ki "waškwe"-pi-wa    AI    reel
 C   ki"skwe"piw    he sits reeling
*ki "waškwe"-pye"-hka"so-wa    AI    drunk
 O   ki"waškwe"pi"kka"so    pretend to be drunk
*ki "waškwe"-pye"-škaw-e"wa    TA    drunk
 O   ki"waškwe"pi"škaw    s.t. make s.o. drunk
*ki "waškwe"-pye"-θ-e"wa    TA    drunk
 O   ki"waškwe"pin    s.o. makes s.o. drunk
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*ki "waškwe"-škaw-e"wa    TA    dizzy
 O   ki"waškwe"škaw    make dizzy
*ki "waškwe"-we"p-ahw-e"wa    TA    dizzy
 C   ki"skwe"we"pahwe"w    he knocks him silly

*ki """"we""""(t)-   return home (see also *ki""""w-) (MD1300)

*ki "we"-či-ta"pa"θ-e"wa    TA    home
 C   ki"we"čita"pa"te"w    he drags him home
*ki "we"-či-ta"pye"-wa    AI    home
 C   ki"we"čita"pe"w    he drags home
*ki "we"-čiw-anwi    II    tide
 C   ki"we"čiwan    the tide goes out
*ki "we"-h-e"wa    TA    send
 O   ki"we"�    send home, cause to go home
*ki "we"-pah-o-wa    AI    back
 F   ki"we"pahowa    he runs back
*ki "we"-pahtw-at-amwa    TI    back
 M   ki"wg"pahtwatam    he runs back or home with it
*ki "we"-pahtw-aθ-e"wa    TA    back
 M   ki"wg"pahtwang"w    he runs back or home with him
*ki "we"-pali-wa    AI    back
 C   ki"we"payiw    he goes back or home
*ki "we"-�l-a"-wa    AI    back
 C   ki"we"ha"w    he flies back
*ki "we"-�ta"-wa    AI    turn
 M   ke"wg"�taw    he makes turning movement, about face
*ki "we"t-eš-ahw-e"wa    TA    back
 C   ki"we"tisahwe"w            he drives, sends him back or home
*ki "we"-wet-amwa    PT    back
 M   ki"wiata"w    he takes, leads it back or home
*ki "we"-y-a"mo"-hi-ke"-wa    AI    home
 C   ki"we"ya"mohke"w    he drives people home
*ki "we"-y-a"mo"-wa    AI    back
 C   ki"we"ya"mo"w    he flees back
*ki "we"-y-a"�ši-wa    AI    back
 C   ki"we"ya"siw    he is blown back or home
*ka"ki"we"-waki    AI    go home
 O   ka"ki"we"wak    they severally go home

*ki """"xpw-   eating, stomach (MD1317)

*ki "xpw-ane"-wi    II    full
 C   ki"spone"w    it is full
*ki "xpw-ečye"-škaw-e"wa    TA    satisfy
 F   ki"hpoče"škawe"wa    he (eaten) satisfies him
*ki "xpw-ečye"-wa    AI    full
 F   ki"hpoče"wa    his belly is full
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*ko """"hpa""""t-, *ko """"hpa""""či-   ruin (MD1321)

*ko"hpa"či-h-e"wa              TA    ruin
 M   ko"hpačehg"w                he ruins him
*ko"hpa"či-h-eso-wa            AI    ruin
 M   ko"hpačehgsow               he reduces himself to ruin
*ko"hpa"či-m-e"wa              TA    ruin
 M   ko"hpačemg"w                he predicts ruin for him
*ko"hpa"či-naw-ekw-atwi        II    hopeless
 M   ku"hpačena"kwat             it looks hopeless, forlorn, unusable
*ko"hpa"či-naw-ekw-esi-wa      AI    hopeless
 M   ko"hpačena"kosew            he looks hopeless, utterly forlorn
*ko"hpa"t-e"lem-e"wa           TA    hopeless
 M   ko"hpatgnemgw               he thinks him desolate, hopeless
*ko"hpa"t-e"lent-amwa          TI    hopeless
 M   ko"hpatgnehtam              he thinks it desolate, hopeless
*ko"hpa"t-atwi                  II    hopeless
 M   ko"hpatat                   it is hopeless, desolate, unusable

*ko """"k-   immerse (MD1326)

*ko"k-a"xkw-eno-wa             AI    wash
 F   ko"ka"hkonowa               he washes himself
*ko"k-ah-amwa                  TI    dive
 M   ko"kaham                    he dives into it
*ko"k-en-amaw-e"wa             TA    wash
 F   ko"kenamawe"wa              he washes it for him
*ko"k-en-amwa                  TI    wash
 F   ko"kenamwa                  he washes it
*ko"k-en-e"wa                  TA    wash
 F   ko"kene"wa                  he washes him
*ko"k-eni-ke"-mikat-wi         II    wash
 F   ko"kenike"mikatwi           it washes things
*ko"k-eni-ke"-wa               AI    wash
 F   ko"kenike"wa                he washes things
*ko"k-i"-hšin-wa               AI    fall
 M   ko"ke"hsen                  he falls into deep water
*ko"k-i"-pahtawi-wa            AI    dive
 M   ko"ke"pahtaw                he takes a running dive
*ko"k-i"-pali-wa               AI    under
 C   ko"ki"payiw                 he goes under water
*ko"k-i"-y-a"hw-ekwi-wa        AI    under
 C   ko"kiya"hoko"w              he is drawn under by current
*ko"ki-kenθe"-no-wa            AI    wash
 F   ko"kikene"nowa              he washes his forehead
*ko"ki-tempe"-no-wa            AI    wash
 F   ko"kitepe"nowa              he washes his head
*ko"ki-θenčye"-n-e"wa          TA    wash
 F   ko"kineče"ne"wa             he washes his hands for him
*ko"ki-θenčye"-wa              AI    wash
 F   ko"kineče"wa                he washes his hands
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*ka"ko"k-ah-amwa    TI    dive
 M   ka"ko"kaham    he dives into it
*ka"ko"k-i"-wa    AI    dive
 M   ka"ko"ke"w    he dives

*ko """"n-   snow (MD1330)

*ko"n-a"pow-i                  NI    snow
 O   ako"na"po"                  water from melted snow
*ko"n-e"wi-wa                  AI    snow
 M   ko"ne"wew                   he is full of snow, covered with snow

*kwa """"p-   out of water (MD1332)

*kwa"p-am-e"wa                 TA    scoop
 M   kuapamgw                    he scoops him up with his mouth
*kwa"p-ane"-m-e"wa             TA    mouthful
 M   kuapangmg"w                 he takes a mouthful of him
*kwa"p-ane"-nt-amwa            TI    mouthful
 M   kuapang"htam                he takes a mouthful of it
*kwa"p-ant-amwa                TI    scoop
 M   kuapahtam                   he scoops it up with his mouth
*kwa"p-en-a"kani               NI    dipper
 M   kuapenakan                  dipper; gallon
*kwa"p-en-e"wa                 TA    scoop
 M   kuapengw                    he scoops him up in his hand
*kwa"pi-ke"-wa                 AI    water
 C   kwa"pike"w                  he draws water, fetches water

*kwa """"škw(e"""")-   aloft, away (MD1335)

*kwa"škw-ah-amaw-e"wa          TA    knock
 C   kwa"skwahamawe"w            he knocks it into the air for him
*kwa"škwe"-kočin-wa            AI    leap
 C   kwa"skwe"kočin              he leaps, speeds through the air
*kwa"škwe"-pali-h-o-wa         AI    leap
 C   kwa"skwe"payiho"w           he throws himself leaping
*kwa"škwe"-pali-wa             AI    leap
 C   kwa"skwe"payiw              he leaps
*kwa"škwe"-peči-ke"-wa         AI    angle
 C   kwa"skwe"pičike"w           he angles
*kwa"škwe"-si-wa               AI    clever
 O   kwa"škwe"si                 be clever; be lively/spry
*kwa"škwe"-we"p-ahw-e"wa       TA    knock
 C   kwa"skwe"we"pahwe"w         he knocks him into the air
*kwa"škwe"-we"p-en-e"wa        TA    fling
 C   kwa"skwe"we"pine"w          he flings him aloft
*kwa"škwi-nt-a"wal-e"wa        TA    remove
 O   kwa"škonta"wan              carry a group off (a vehicle)
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*kwa"škwi-nt-a"waso-wa         AI    remove
 O   kwa"škonta"waso             carry/help people off (a vehicle)
*kwa"škwi-nt-akočin-wa         AI    fall
 O   kwa"škontako"čin            fall off (e.g. a vehicle)
*kwa"kwa"škwe"-pali-ho-wa      AI    leap
 C   kwa"kwa"skwe"payiho"w       he throws himself leaping
*kwa"škwa"šk-en-atowe"-wa      AI    lacrosse
 C   kwa"skwa"skinato"we"w       he plays lacrosse
*kwa"škwa"škwi-tempe"-wi       NI    heartstring
 C   kwa"skwa"skotihpe"w         heartstring

*kwatak-   suffer (MD1336)

*kwatak-a"pa�sw-e"wa           TA    torment
 C   kwataka"paswe"w             he torments him with smoke
*kwatak-a"θpene"-hta"-wa       PT    torment
 F   kotakahpene"hto"wa          he torments it
*kwatak-e"lem-e"wa             TA    suffer
 F   kotake"neme"wa              he knows him to suffer
*kwatak-e"lemo-wa              AI    miserable
 C   kwatake"yimo"w              he feels miserable
*kwatak-e"lent-ami-h-e"wa      TA    suffer
 M   kota"kg"nehtamehgw          he causes him to suffer
*kwatak-e"lent-ami-h-eso-wa    AI    suffer
 M   kota"kg"nehtamehgsow        he makes himself suffer
*kwatak-eso-wa                 AI    suffer
 F   kotakesowa                  he suffers from heat
*kwatak-eθ-ešihw-e"wa          TA    painfully
 M   kota"kengsehgw              he chases him painfully
*kwataki-h-eso-wa              AI    torment
 C   kwatakihiso"w               he torments himself
*kakwa"tak-a"hpi-wa    AI    hurt
 C   kakwa"takahpiw    he laughs till it hurts
*kakwa"taki-h-e"wa    TA    torment
 C   kakwa"takihe"w    he torments him
*kakwa"taki-ho-wa    AI    suffer
 C   kakwa"takiho"w    he makes himself suffer
*kakwa"taki-hta"-wa    AI    suffer
 C   kakwa"takihta"w    he suffers

*kwayaθkw-   straight (MD1340)

*kwayaθkw-amo-wi                II    straight
 C   kwayaskwamo"w               it is a straight road
*kwayaθkw-anwi                 II    straight
 C   kwayaskwan                  it is straight
*kwayaθkw-esi-wa               AI    straight
 C   kwayaskosiw                 he is straight
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*kwe """"θap-   capsize

*kwe"θap-eškawi-wa    AI    capsize
 O   ko"niška"    capsize one’s canoe
*kwe"θapi-pali-wa              AI    capsize
 C   kwe"tapipayiw               he capsizes
*kwe"θapi-pali-wi              II    capsize
 C   kwe"tapipayiw               it capsizes

*kwe """"θk(aw)-, *kwe""""θkw-, *kwe """"θke""""-    turn, tip (MD1344)

*kwe"θk-a"htekw-               XP    other side
 C   kwe"ska"htik                at the other side of the grove
*kwe"θk-a"xkwi-�ta"-wa         AI    turn
 M   kohka"hki�taw               he turns on a solid, goes other side
*kwe"θk-ahčya"-nki             XP    other side
 C   kwe"skahča"hk               at the other side of the hill
*kwe"θk-akočin-wa              AI    other side
 C   kwe"skakočin                he turns to the other side as he falls
*kwe"θk-a�ta"-wa               PT    turn
 C   kwe"skasta"w                he places it turning
*kwe"θkaw-al-e"wa              TA    tip
 M   ko"hkawang"w                he tips him over
*kwe"θkaw-ata"-wa              PT    tip
 M   ko"hkawata"w                he tips it over
*kwe"θkaw-e"-makat-wi          II    tip
 M   ko"hkawgmakat               it tips over
*kwe"θkaw-ešk-amwa             TI    tip
 M   ko"hka"skam                 he tips it over by foot
*kwe"θkaw-eškaw-e"wa           TA    tip
 M   ko"hka"skawgw               he tips him over by foot
*kwe"θkaw-eškawi-wa            AI    tip
 M   ko"hka"skaw                 he tips over
*kwe"θkaw-eškawi-wi            II    tip
 M   ko"hka"skaw                 it tips over
*kwe"θkaw-hθen-wi              II    tip
 M   ko"hka"hnen                 it tips over, lies tipped over
*kwe"θkawi-peta"-wa            PT    tip
 M   ko"hkapota"w                he tips it (canoe) by grasping
*kwe"θkawi-peθ-e"wa            TA    tip
 M   ko"hkapong"w                he tips him by grasping and jerking
*kwe"θkawi-�ta"-wa             AI    tip
 M   ko"hka"�taw                 he tips over
*kwe"θkawi-�ta"-wi             II    tip
 M   ko"hka"�taw                 it tips over
*kwe"θke"-we"p-eso-wa          AI    turn
 M   kohkg"wg"pesow              he speeds round a bend
*kwe"θk-ečye"-n-amwa           TI    turn
 O   kwe"kkiči"na"n              turn over, around
*kwe"θk-ečye"-n-e"wa           TA    turn
 O   kwe"kkiči"n                 turn over, around
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*kwe"θk-eškawi-wa              AI    turn
 M   kohkg"skaw                  he turns round or over in motion
*kwe"θk-eškawi-wi              II    turn
 M   kohkg"skaw                  it turns round or over in motion
*kwe"θk-exkwe"-hšim-e"wa       TA    turn
 O   kwe"kkikkwe"ššim            turn s.o.’s head
*kwe"θk-exkwe"-li-wa           AI    turn
 O   kwe"kkikkwe"ni              turn one’s head
*kwe"θk-exkwe"-wa              AI    turn
 C   kwe"skiskwe"w               he turns his head
*kwe"θk-i"-wa                  AI    turn
 C   kwe"ski"w                   he turns about
*kwe"θki-ki-wa                 AI    transform
 F   kohkikiwa                   he is transformed
*kwe"θki-naw-ekw-atwi          II    change
 M   kohki"na"kwat               it changes in appearance
*kwe"θki-neθke"-pali-ho-wa     AI    other way
 C   kwe"skiniske"payiho"w       he throws his arm the other way
*kwe"θki-pali-ho-wa            AI    round
 C   kwe"skipayiho"w             he throws himself round
*kwe"θki-peso-wa               AI    turn
 O   kwe"kkipiso                 make a turn
*kwe"θki-pete"-wi              II    turn
 O   kwe"kkipite"                make a turn
*kwe"θki-peθ-e"wa              TA    other way
 C   kwe"skipite"w               he pulls him the other way
*kwe"θki-�le"-wa               AI    back
 F   kohkise"wa                  he speeds back
*kwe"θki-�le"-wa               AI    change
 O   kwe"kkisse"                 change, alter
*kwe"θki-�le"-wi               II    change
 O   kwe"kkisse"                 change, alter
*kwe"θki-�ta"-wa               AI    turn
 M   kohke"�taw                  he turns round or over
*kwe"θkw-esi-wa                AI    stir
 F   kohkosiwa                   he stirs, moves
*ka"kweθk-ah-amwa    TI    turn
 M   ka"kohkaham    he turns or flops it (as, a fried egg)
*ka"kweθk-ah-e"wa    TA    turn
 M   ka"kohkahg"w    he turns or flops him (as, a pancake)
*ka"kweθki-�ta"-wa    AI    turn
 M   ka"kohke"�taw    he turns round or over
*kwe"θkwe"θk-a�ta"-wa          PT    turn
 C   kwe"skwe"skasta"w           he places it turning
*kwe"θkwe"θk-en-amwa           TI    turn
 C   kwe"skwe"skinam             he turns it the other way
*kwekwe"θk-a"mehkwi-hθeto"-    PT    changing
 F   kokwe"hka"mehkwiseto"wa     he places it as changing soil
*kwekwe"θk-a"pant-amwa         TI    change
 F   kokwe"hka"patamwa           he sees it changing
*kwekwe"θki-hšin-wa             AI    move
 F   kokwe"hkišinwa              he moves as he lies
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*kwekwe"θki-naw-ekw-atwi       II    change
 F   kokwe"hkina"kwatwi          it changes in appearance
*kwekwe"θki-naw-ekwi-hta"-wa    PT    change
 F   kokwe"hkina"kwihto"wa       he makes it change in appearance

*kwent-, *kwenči-   tube, throat (MD1367)

*kwenči-ke"-wa                 AI    swallows
 M   ko"hčekgw                   he swallows something
*kwent-a"kan-a"htekw-i         NI    tube
 M   ko"htakana"htek             tube, pipe, stovepipe, lamp chimney
*kwent-a"kan-a"θpene"-wa         AI    sickness
 O   akonta"kana"ppine"          have a sickness in the throat
*kwent-a"θpene"-wa             AI    drown
 O   kunta"ppene"                he drowns

*kwe�t-, *kwe�θ-, *kwe�či-, *kwe�ši-   frighten, fear (MD1369)

*kwe�či-ka"so-wa               AI    fear
 M   ko�čeka"sow                 he is feared
*kwe�či-ka"te"-wi              II    fear
 M   ko�čeka"tg"w                it is feared
*kwe�ši-h-e"wa                 TA    respect
 M   ko�sehg"w                   he respects, handles him carefully
*kwe�ši-hta"-wa                PT    respect
 M   ko�se"htaw                  he respects, handles it carefully
*kwe�t-a"čiw-aski-wa           AI    frighten
 C   kosta"či"skiw               he is easily frightened
*kwe�t-a"čiw-eškaw-e"wa        TA    frighten
 C   kosta"či"skawe"w            he frightens him by going to him
*kwe�t-a"t-ekw-esi-wa          AI    terrible
 C   kosta"tikosiw               he is terrible
*kwe�t-en-e"wa                 TA    fear
 M   ko�tgng"w                   he makes fear something
*kwe�θ-etwi-waki               AI    frighten
 C   kostito"wak                 they frighten each other

*kwesaw-   submerge (MD1377)

*kwesaw-epye"-peta"-wa         TI    submerge
 O   kosa"pito"n                 submerge s.t. in water

*kwesi-   move camp (MD1383)

*kwesi-h-etwi-waki             AI    move
 M   kose"hetowak                they move camp together
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*kweškw-   shake, startle (MD1384)

*kweškw-a"xkwi-pet-amwa         TI    shake
 C   koskwa"skopitam             he pulls it to shake as solid
*kweškw-a"xkwi-peθ-e"wa         TA    shake
 O   koškwa"kkopin               shake
*kweškw-a"xkwi-�l-ah-e"wa       TA    shake
 O   koškwa"kkossa�              shake
*kweškw-a"xkwi-�le"-wa          AI    shake
 O   koškwa"kkosse"              shake
*kweškw-ah-amwa                TI    startling
 C   koskwaham                   he makes noise on it by tool
*kweškw-en-e"wa                TA    startle
 C   koskone"w                   he startles, wakes him by hand
*kweškwi-h-iwe"-wa             AI    startle
 C   koskohiwe"w                 he startles people
*kweškwi-m-e"wa                TA    startle
 O   koškom                      startle by news
*kweškwi-pali-hta"-wa          PT    shake
 C   koskopayihta"w              he shakes it
*kweškwi-pet-amwa              TI    shake
 C   koskopitam                  he shakes it by a pull
*kweškwi-�le"-wa               AI    wake
 O   koškosse"                   wake up with a start
*kweškwešk-en-e"wa             TA    startle
 C   koskoskone"w                he startles, wakes him by hand
*kweškweškwi-pet-amwa          TI    shake
 C   koskoskopitam               he shakes it by a pull

*kwet-, *kweči-, *kwes-, *kwetak-   try (MD1361)

*kweč-i"-wa                    AI    try
 C   koči"w                      he tries
*kweči-hči-ke"-wa              AI    try
 O   kučiččeke"                  he tries things
*kweči-hšim-e"wa               TA    try
 M   koče"hsemgw                 he tries laying him in place
*kweči-hθeta"-wa               PT    try
 M   koče"hnetaw                 he tries laying, fitting it in place
*kweči-ka"te"-n-e"wa           TA    feel
 O   kočika"te"n                 feel s.o.’s leg
*kweči-ka"te"-peθ-e"wa         TA    try
 O   kočika"te"pin               try, test s.o.’s leg by pulling it
*kweči-myawi-m-e"wa            TA    try
 M   koči"miamg"w                he tries his smell, smells of him
*kweči-myawi-nt-amwa           TI    try
 M   koči"miahtam                he tries its smell, smells of it
*kweči-�le"-wa                 AI    try
 M   koče"�ngw                   he makes a trial flight
*kweči-�ta"-wa                 AI    try
 M   koče"�taw                   he makes a try, tries to do something
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*kweči-θpw-e"wa                TA    taste
 O   kočippw                     taste
*kweč-iwehkaw-etwi-waki        AI    wrestle
 M   kočiahkatowak               they wrestle with each other
*kwekwe"či-kwa"�so-wa          AI    try
 F   kokwe"čikwa"so"wa           he tries to sew
*kwekwe"či-m-e"wa              TA    ask
 O   kokwe"čim                   ask, question s.o.
*kwekwe"či-�le"-wa              AI    try
 F   kokwe"čise"wa               he tries to fly
*kwes-a"panči-kani             NI    juggler
 C   kosa"pahčikan               juggler’s tent
*kwes-a"pant-amwa              TI    juggler
 C   kosa"pahtam                 he uses the juggler’s tent
*kwet-a"h-wel-e"wa             TA    try
 M   kota"hongw                  he tries to convey him by canoe
*kwet-a"h-weta"-wa             PT    try
 M   kota"hotaw                  he tries to convey it by canoe
*kwet-a"pači-hta"-wa           PT    try
 C   kota"pačihta"w              he tries using it
*kwet-a"xkwi-hi-ke"-wa         AI    practise
 F   kota"hkohike"wa             he practises shooting
*kwet-ači-m-e"wa               TA    test
 O   kutačema"t                  he tests him by cold
*kwet-ah-a"xkw-ani             NI    target
 M   kota"ha"hkwan               target shooting
*kwet-ah-a"xkw-awi-t-amwa      TI    target
 C   kotaha"skwa"tam             he uses it as target
*kwet-ah-a"xkw-awi-θ-e"wa      TA    target
 C   kotaha"skwa"te"w            he uses him as target
*kwet-ah-a"xkwe"-wa            AI    target
 C   kotaha"skwe"w               he shoots at a target
*kwet-ahpiso-wa                AI    tying
 C   kotahpiso"w                 he tries tying himself, tries on a belt
*kwetak-enki                   XP    another
 C   kotakihk                    in another place
*kwet-am-e"wa                  TA    try
 M   kota"mg"w                   he tries to mouth, bite, eat him
*kwet-api-wa                   AI    try
 F   kotapiwa                    he tries to sit
*kwet-ašken-al-e"wa            TA    try
 M   kota"skenang"w              he tries filling him
*kwet-ašken-ata"-wa            PT    try
 M   kota"skenata"w              he tries filling it
*kwet-aškene"-wa               AI    try
 M   kota"skengw                 he tries to get inside
*kwet-e"lent-amwa              TI    try
 C   kote"yihtam                 he tries it
*kwet-ečye"-n-amwa              TI    try
 M   kotg"či"nam                 he tries it by grasping or touch
*kwet-ečye"-n-e"wa             TA    try
 M   kotg"či"ngow                he tries him by grasping or touch
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*kwet-en-amaw-e"wa             TA    feel
 F   kotenamawe"wa               he feels of it for him
*kwet-en-amwa                  TI    test
 C   kotinam                     he tests it by hand
*kwet-ešk-amwa                 TI    try
 C   kotiskam                    he tries stepping on or into it
*kwet-eškaw-e"wa               TA    try
 C   kotiskawe"w                 he tries going with him
*kwet-we"we"-h-amwa            TI    try
 F   kotwe"we"hamwa              he tries its sound
*kwet-we"we"-wa                AI    try
 F   kotowe"wa                   he tries to sound, asks permission
*kwet-we"we"-wi                II    sound
 M   koti"wg"w                   there is a trial sound
*ka"kwet-we"we"-wi    II    sound
 M   ka"kotiwg"w    there is a trial sound
*kwekwe"s-ehk-amwa             TI    try
 O   kokwe"sikka"n               try, test s.t.
*kwekwe"s-ehkaw-e"wa           TA    try
 O   kokwe"sikkaw                test, try

*kwetekw-   dislocate, reverse

*kwetekw-en-amwa              TI    back
 C   kotikonam                   he pulls it back
*kwetekw-eni-ka"te"-wi        II    back
 C   kotikonika"te"w             it is pulled back
*kwetekw-ešk-amwa    TI    tip
 O   kotakoška"n    roll, tip s.t. over by foot
*kwetekw-eškaw-e"wa            TA    tip
 O   kotakoška"w                 roll, tip s.o. over by foot
*kwetekw-ešw-e"wa             TA    limb
 C   kotikoswe"w                 he cuts a limb from him
*kwetekwi-hšin-wa             AI    limb
 C   kotikosin                   he falls doubling, breaking a limb

*kwexp-   up, away (MD1394)

*kwexp-a"ntaw-i"-wa            AI    upstairs
 C   kospa"htawi"w               he goes upstairs
*kwexp-a"pye"k-en-e"wa         TA    away
 C   kospa"pe"kine"w             he pulls him away or out by a line
*kwexpi-pahtawi-wa             AI    upland
 M   kohpe"pahtaw                he runs upland, from water to woods
*kwexpi-pali-wi                II    upland
 M   kohpi"paniw                 the road goes upland
*kwexpi-we"p-en-e"wa           TA    away
 C   kospiwe"pine"w              he flings him off
*kwexp-wohθal-e"wa             TA    away
 C   kospohtahe"w                he walks him away from the place
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*kwi """"škw-   whistle (MD1398)

*kwi "škw-ihši-wa               AI    whistle
 C   kwe"skosiw                  he whistles
*kwi "škw-ihšiy-a"�θen-wi       II    whistle
 C   kwe"skosiya"stan            it is whistling wind
*kwi "škwi-ht-amwa              TI    whistle
 M   ki"skihtam                  he whistles for it

*kwi """"θ(a)w-   uncertain, in vain (MD1400)

*kwi "θaw-a"pant-amwa           TI    in vain
 M   ki"nawapahtam               he looks in vain to see it
*kwi "θw-ečye"-h-amwa    TI    in vain
 M   ki"nočiham                 he feels for it in vain with a tool
*kwi "θw-ečye"-hw-e"wa           TA    in vain
 M   ki"nočihg"w                 he feels for him in vain with a stick
*kwi "θw-ečye"-n-amwa           TI    in vain
 M   ki"nočinam                  he gropes for it in vain
*kwi "θw-ečye"-n-e"wa           TA    in vain
 M   ki"nočing"w                 he gropes for him in vain
*kwi "θw-en-e"wa                TA    in vain
 M   ki"nongw                    he reaches for him in vain
*kwi "θwi-m-e"wa                TA    in vain
 M   ki"nomgw                    he calls out for him in vain
*kwi "θwi-t-amwa                TI    in vain
 M   ki"notam                    he calls out for it in vain

*kya """"-   hide, conceal (MD1407)

*kya"-so-h-e"wa    TA    hide
 M   kiaso"hg"w    he hides from him
*kya"-so-htaw-e"wa    TA    hide
 C   ka"so"htawe"w    he hides from him
*kya"-θ-eso-wa    AI    hide
 M   kianesow    he hides himself
*ka"kya"-so-h-e"wa    TA    hide
 M   ka"kiaso"hg"w    he hides from him

*kya """"hkw-, *kya """"w-   jealous  (MD1414)

*kya"hkw-am-e"wa               TA    jealous
 M   kiahkomgw                   he is jealous of him
*kya"hkw-e"lem-e"wa            TA    jealous
 C   ka"hkwe"yime"w              he (she) is jealous in marriage about her
*kya"hkw-e"lent-amwa           TI    jealous
 C   ka"hkwe"yihtam              he is jealous in marriage (over it)
*kya"hkw-e"lent-aski-wa   AI   jealous
 C   ka"hkwe"yihtaskiw    he is given to jealousy in marriage
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*kya"hkwi-ht-amwa    TI   jealous
 M   kiahkohtam    he is jealous of it, about it
*kya"hkwi-ht-wi-waki    AI   jealous
 M   kiahkohtowak    they are jealous of each other
*kya"w-anwi    NI  jealous
 M   kiawa"n    jealousy


